


% امثال اللتمان 33 الأذهان 36 


ETE 
t A > مرج امکندر‎ A 


à‏ اسکندر افندی مهريله مهور alu ALAN‏ چ 
dl à Las Le à‏ جقدر که 








معارف نظارت جلیله سنك و خضت له ابات دفمها ولدرق 
ابر اد باز ار ند» شيعم حى افندشك 
مطيعة شا لھ با صلشد J‏ 








{r} 

جتاب واجب الوجودی اعزاف واقرار ال ارد ر خلا 
على الاطلاقنباتاتى تشووعاعبولة مهد زاندن وحيواناق 
<س وح رک جه تله نباناندن از وذوع بی‌ادیده 
اجساس in Che, otl‏ نفس ناطفه خاضة 
اص و صم سيله فصل 2 Habd GE‏ وتصورات 
وتصدعانه قدرت اعطا Hal‏ ذى روحك aude‏ 

dd‏ افزاز ورد کی شرف ر به وا 
الله Guest‏ ادب وعالی‌جاهل وعاقلی غافل وعادلىظ الم 
وذى یغیاوزر ده شيع وتر حح بیوردی‌نتگیرحروانات 
غير ناطقه نك تر بيه due‏ اعاواشاراله تقهم ايلذكارى 
شیاری تربيدسمز بدو ارك زور وشدت کوستزاسه ببله 
أكلامق JU‏ بوقدر هزطائفه نك سبك مغرانیلغتارنك 
تكد بكر ينه اتی واسا دلر انك اختلافى dr‏ (كل خرب 
عبالديهم فرحون ) مداولتجه الک کندی اسانار نی 
gE glua ada‏ ادوب Rs‏ انرك کافه‌ستی د کرسن 
و DE pui‏ واعتار اندرك کتب اخبار ولوار مدن 
وفضاحت وبسلاغت LÉ,‏ وفلسفه ورباضیات 
وادبیاتدن واقوام ساره‌نك ادیانی ose‏ روم قالوب 


sil)‏ عدولا جهل ) شعوامی اوزره يلد کاری شيعه 








غ3 بسم الله ارجن ارم É‏ 


سياس ی قياس LL‏ آفرشده جهاله لابق 
واحراد ركه الم علوی‌بی بوه ء صان él‏ علافروز 
ابله اواصورئله آراسته یورمشد رکه كيفيت gel‏ 
كشف و cils‏ هراران هرار let‏ دور بان هام 
و<بران Lss‏ سئیی 3 عواليد لاه اله بز ليه ده 
ترتیب وتنظم اباش د رکهاقطابیی عقین وا ظهارده‌هرژت 
شناسان بار بكانظار ومهندسان دقیق افکار مانند آلت 
بركار پر یشان وسم ركردان قالون آخز الاح Giles)‏ 


ماخلفت هذا (LL‏ 5907 تصور وتدكار والوهیت 


4% ۱ 
الوب جهسلا دی عادتاری وجهله paligi‏ اش 
بوجله دن حكم لقمانك رتب ابأش اولدینی برطاق 
PAK- gjë‏ نکستانده‌زیان عر بد نأسان قرا لسوؤى 4 
ترجه او لعش اواد يغئدن عاجزاری دی اال gug‏ 
تاصیه رده اثار صلاح ورشد وسداد هو بدا اولان فوّاد 
بناشا من ds‏ احفادندن جكين ورشاد بکلر اجون 
فار سی وتری ae; as BU‏ ايلدم اکر جه مریم 
ورا ares‏ ترجه‌سنك JE ja»‏ نده اوتوزجى متسائبه 
ERD‏ بی بوسی لاشه (cadavre)‏ وددایی نجه 
griffes }‏ ) ديو سهو الله ترجه انأش اسه ده نذوم 
مه دوه اعده بوكونه باكاشاق اولد يغندن عاج ر رى 
دی بورالر ننه اصلاتعرض اعیوب عباس دی حاليله 
ترك ايلدم ققط مترجم كتذى مقدءه‌سنده di al‏ 
درج اد وی عتننده بازمامش اولان مشال ترجه ودرج 
Les‏ ++ :اسنيده علاوء‌ایلدیکم کی متنده بازلش وفةط 
عناسز AEL,‏ اولان AR‏ مثالكمعناسنى د ديكر 
مار معناری مثلاو سهل solo‏ وتفصیل ابله بازدم 
Lis‏ اما حكمت ورشاد بكارك منسوب اواد قاری 
ile‏ اوصاق مد وحهرى بوتصمرء صیغمیه جفندن 








رف 
چم dir‏ نظر Dal‏ اما خردهندان نان ظات 
حهل وعنادی شعاع مهر Le‏ ععل Jahl g2 al‏ 
وعز y‏ اراولانعرل ينی اجو ولعب ايله كجيرءيه رك 
( من bi‏ لسان قوم امن من مکرهم ) و ( کل اسان فى 
الحقيقة انان ) bles‏ درك وتفهم الله فوائد 
als‏ نائل اولدیسآر اهل Le‏ ومعرفت علوم وفنون 
#تنوعه یه متعاق يك جوق AUS‏ تاليف casaig‏ 
ایلدکاری مثلاو طببءت وطيت بی ادمده شيحاءت وتهوز 
وغصب وبر وکین وتكبير وجسافت وفراست وحم 
ودرایت وحیسله ومكر وصبروتفلید ومسداهنه م مکوز 
اولديغندن اشو اوصافك هر برينهمؤافق وعطایقی 
اولق والسان کندی حا بو تاره تطبیق fall‏ حا اده 
قغسندن GNT Syal‏ اوزره حگای متقدمین 
رطام امتال an e‏ وحکابا a‏ کله الش و ونلری 
«سرججه وطوغان وقارغه وجبل دوشی واوكؤز وتودن 
وح كب وكيك وقاپلان وابو وارسلان وضرتلان وعقرب 
ويسيرة وبیلان ous‏ کی او جوجی واوتلاءيجى 
و برتعی وصوقصی حیوایات لسائئدن رتدب اسرد 
حکلیاتمذکورهیی عقلا مطالعه ید گیه عبر نوذصهدت. 


و4 
طر یله ami‏ درته‌ادندن Cl ss‏ علية ار کان > يه 
ضایطانندن حسیب ناشا من حوهك فرزندار جندى 
شوق 4 اله اورو al‏ كيدوب سير موی اليه اله يزاين 
aals)s‏ عودت ایلدیک de‏ سيب Les‏ دورارك 
احوالشدن ويكرى بش Hate‏ وقوعاندن باحث 
اول :دن شح سعديئك شو ايکی بتیله اکتفا ابلدم 
Fi à‏ د ازسر بانصه حرق که 
à‏ كزان بندی كبرد صاحب هوش چ 

$ وکر ce‏ حکین ادان % 

$ وان ادش باز جه در کوش‎ à 





}4 
خاندان عشارالبهمانك خدمات جليله واوصاق‌علیه‌زی 
يكرى بش سته مدت دوام ul‏ سرا<عده مشاهدات 
JE gts y‏ اواق اوزره قله القبده اواديغم 
سپاحتامه ده صمره‌سیله نان ور بر اواندجقدر اشبو 
سیاحتنامدده کردیکم ملكت وكورديكر ماتارك اخلاق 
وادان واسان وادان وعصیان Labo‏ ووحشیت 
واسانیت ومدنیت وبدو بت وترق‌وندتی و*"موریتاری 
E‏ تفصيلات وابصاحات و بر له جکدر سات 
اداس ی کشمرملکتی! ولوب‌اورا دن‌هندستان وافغاستان 
وخراسان وماوراء النهر واران و کردسنان وعربستان 
ور وم ودار AE‏ العلیه ai LES‏ اولان امتانیوله 
واستانیولدن jee‏ اعظم اسبق رشيد EL‏ مر حومت 
دوم ا دى بارس pus‏ کنبری جيل پاشا اله as)‏ 
عزعت:وفرانسه دونك پروسیا دولتیله وقوعبولان 
تحار ot Ja‏ بارس شهر aimo polt de‏ ين پارسدن 
ENT‏ دیب اسكلةسئه واوراده <ذاق اطبادن 
واحباعدن موسیو LAS‏ قوارله ملاقات اوان‌رق دوقتور 
موي اليه del‏ بزابر اوندره و Lilly Gé‏ واوستننا 
ما کندن درسه‌اده ودقع asl?‏ اولق اوزره وسیاحت 


RE 

#ماون اولوراواشناده رقاج اوجيا_ك کال ds pu‏ 
اوزر نه طوغرى كلد كار ب ى ک du y‏ همان قرار: 
واو جیار ارقهسندن قو ass?‏ عدار Hal‏ بر ds‏ مدت 
گرا و ساانی طولاش_دقدن واوجیلرارنق بو اله 
کتورم کدن امیدار يق کد کد نص KLS‏ بولی 
بزاورمانه تصادق اد رك صاپر و خوززی اورمانده‌ی 
اغا جارك an Ab‏ صار God‏ كندو سق قاچ #دن ge‏ 
اندر واوجیلر شوب ES‏ اوا رالق حهار نله 
نظر اتددک وبکند. سی بتى سا حل سلاعته ابصال 
وجثم سين وقد 1 نقد يخم وبغاءت معاون ن أواديخم 

بو شوزار ورطه‌هلا کر ارسال ايلدى دعشدر (game)‏ 


SE Lt ی‎ aa? او کور شوت‎ A> gm ‘ 


a‏ د فنا كور بنورو اتام کار ده tË‏ کوزل 


جيقار 

#۶ ریك:ع.. vw‏ 
ES‏ برى خسته انون دوستاری استفسار خاطر ange‏ 
ساكن اولدیفی de‏ كله رك زبارت ایدر ‏ ایدی بو نلر 
استفسارخاط راون کاو بکتدکلری زمان اوجوارده‌ی 
اونلری یوب تورمش واطرافده اوندن و يه جکدن 


| 
| 
| 
| 
| 





# حضرت لثما نك مثالاريدرٌ 56 


۱ 4 يادسلان اه ایی اوکوز‎ à 
ووم ادر‎ de ارسلانك بری ایی اوكون بردن‎ 
dis اوكو زار درحال باش ياشه و يروب و بو نوزار لله‎ 
ایارار ارسلان بونلرك اواصورتله انفاق وانحادار بن باقى‎ 
ج ى آکلابوب حرله | بله‎ aad o jab اولدقعه چ بر ند‎ 
Les شندن اير يلور وانى‎ as اوکوزردن ری( اکر‎ 
إراقور اسك سكا اصلا ترش ومداخله \& دەر ك‎ 
الدادوب يكديك رندن ايو ير وايكسنيد: ,رر برر تلف اندر‎ 
(معناسی) ارالرنده اتفای‌واحاد حاص لاولانايكى ملكت‎ 
مضرنندن امین اولون‎ dis اهالسی هر زان‎ 
انار دی آخرالاحم‎ ly حالنده‎ a5 5 du انفافسراق‎ 
پر یشان اولورر‎ 
۲ €? 

KS‏ ,ری صو IA‏ اوزره بر چشعر à‏ کلور صوده 
eE‏ كوروب اافار ينك act‏ لکندن 


طولایی حزون و يو بتوزر ينك وك اولدیفتی کورمرل ` 


už 
Gaahl و برقوجسه قرغان قوعش‎ ét 
أ وكوز کور رکورعن کرو ه دوله رك فرار ادى ارسلان‎ 
5 


اوطون 


مدری متعساقب عودئه سرب ندر دلو سول as‏ 
حك ورديكم حاضراق قوز بدن بوك رکه اجون 
اوذلید رظ نابدرم ديمشد ر( sln‏ )عاذله کڪ ركد رکه 
dés‏ سب وز الله الدا ميه وانك انس والفتیی وول 
اليه 
Side, à‏ € 1 

ارسلانك ری اختبارلیوب ارئق صد وشکاره قدری 
En‏ دن .له ودسسه أيله ab graai‏ طو بلاء ق ق وآخر 
عر شه ودر dl‏ قالاق اوزر, تمارض در ape,‏ 
اه كيروب حب تملغى asl bl‏ اعلان ابلدی استؤسار 
خاطر اجون برجوق حيوان كلسيله بوناری مغسارهنك 
saisi‏ بار درق اکل ابدردى رڪون تلکينك بری 
مغسارءنك قيوسى اوكنه كاوب )2 3 به کریکمز ن 
ارسلانه سلام و Le,‏ احوالندن سوال ايلدى ارسلان 
ارو يه نون تشر بف و رميو رسكرد يدكد» (قولك ده 
انحرو به ک‌بروب s pal‏ کورمبك وخ تدافكرك 
درچه سن | کیلامی استه لور اه مده ارو به SAS‏ 





gv 

pal je LA, |‏ كيك کسب كدت واعا ده عافيت 
E° de a -‏ برشی aly‏ #سندن احلهسدن تلف 
اولور (معاسی) اقر با واءلعنات وعيال واولاد یکشر 
اولنثرك الام واکداری دی عظم اواور 

# برارسلان الله رتلى > > 
ارسلانك بری کونشك شدت DA‏ برغارك سابه‌سنة 
الصا اتدی اوراده برجكر که دا اولدرق. ارسلانك 
ارقه‌سنده ah, as Y ob‏ ارسلان خو بانه‌رق صاع 
وصول aed b‏ دور وکا لذ.ور وغضيد, ن دثرر ابذى 
تلكينك برى بوحالى کوروت کولدی ارسلان تلکی به 
lies‏ ( بم مشاهده ایند CS‏ وجهله رزان اولقاغم 
DE) Ko‏ وور ils‏ دكل ner‏ انك حعارندن‌در 
دبدى Uas)‏ عى )عا قله حفارتاواوه‌دن د ردر 

# پرارسلان را وكوز» ام 
ارسلانك رگ بر اوکوز ست. و روت CN‏ استد سه ده 
اوكوزك Caux‏ وق و da‏ قورقه رق اوكوزك انه 
تفرب اله إوكون, رقوزی ea‏ ورون بو کهه af,‏ 
dés‏ دبدى ا وکوز دعوته \ جابت‌اند وب را لکده ارسلانك 


gala tes‏ عله کار À‏ ارسلان اوراده برجوق 


wy 
كيرر وارفةسئدن بو ارسلان کاو ب تلف ابذر كيك‎ 
کدی 801 اه تحب بد حت اعم كد آدمد نآ حدم‎ 
دوشدمدعشدر‎ a په‎ dat, واندن خوتوار‎ 
(معناسى) بعضاً اوفق بربلادن قاجوب وك برعصيته‎ 
کرفتار اولق وافعدر‎ 
a € ونلی‎ SX 1 
امه كيروب‎ Die پروق ت كيكك ری صوصاديغند نص و‎ 
اسر‎ GS صو امد.کدن صکره‎ Hs طمعندن‎ 
اسه ده عکن اوله‌م اوارااق‌تلکینك بری لو نی کوروب‎ 
ای برادر تا ابش طوتمشسك زرا ارو به کرم ادن‎ 
) جەھ جغی تصوزاعامشسك دير ءعناسی‎ dei اول‎ 
مشورتسز ايشك نتجه‌سی بوبله اواور‎ 
۱۰ A طوشانارایله‎ # 
طوشانارارامنده جنك وجدالواقع‎ del JU پروقت آق‎ 
اواوب طوش نار تلکیار ۵ باه کندرك مار به انون‎ 
وجنك اتدیککن‎ gr اناد استد کار نده تلکیار اکر‎ 
کسدری لامش اولسه | بدلتکلیشکری بريه كتؤررايدك‎ 
ادم هک ركد رکه کندندن زاده‌قوتل‎ (gel) دعشلردر‎ 
: alle کسه ارابله‎ 








LAS, 
Dr پک جوق ايز ب کور ورم لكن طبشارو يه‎ 
رکید نك ايزيق كورميودم ) دنو جواب وبرمشدر‎ EP 
کمن ین هبج رایشه‎ Ela (معناسی) عاقله لازم اولان جر‎ 
هب اشرت ابلامکدر‎ 
۷ 4 برارسلانايله رادم‎ 7 
پرادم ابله ارسسلانك بری ارقداش اولهرق بولد هکیدرز‎ 
LA کندی زیر وقوت ومهابت وتصاعتارندن‎ EZE 
آجه رق يكديكر بنك خلافنه سوز سویارز یی ارسلان‎ 
قوت وشجاعتیی تعر يف وتوصية_ده مبالفه ادوب‎ 
اوزره‎ Es الوب‎ ad اواثناده انسانك برى ارسلانی‎ 
ر‎ s, galias 3 اواددفیتی کوسنزر دوار اوزر‎ 
ایر روا وسا ناش ارفداشی اولان ادم بوک باقون‎ 
بني ادم ڪي عل‎ Ha کولد کده ارسلان ( اکر‎ 
تصوير عاش اواسەز واف ادم ارس لا تی بوعفه معتدر‎ 
اواور ابدی بلکه ارسلان اد ی بوغاردی دعشدر‎ 
(«عناسى )انسان کندیاهل و صيال واولاد و خودشاوند نك‎ 
شهادتلريله تزكيه اولکش اور"‎ 
۸ GS راسلانو‎ + 
كيكك برى اوجیاردن احسترازاً قاچە رق برغارك انه‎ 


€w> 

ظوغورءش: و باور يسى اناستك ارقه سندن Daly‏ دن 
KE‏ ولعشيدى باورونك بورغونلغدن تاب olga‏ 
كسيله رك وارئق بور عکه E‏ قاليدرق واده طوردى 
وصاحینه افندم کور بیورسون که ن Less‏ 
و ول تورومکه اقتدارم اوقدر احكر سن بق وراده 
پراغوب کیدر اسك البته بن ولو رم اها بنى پرا بر الوب 
كتورر و پیوبواجه به قدر تربیه ابارایسك سن ارقهمد 
ASP‏ بره بك‌حابوق کوورورمد دی(معنامی) 

ار باب اسهقاقه_دانماابولاك اتك لازمدر 

۱5 € براحم اله خزر‎ à 

ادمك بر رفیون و پرکی و بر Ge‏ حبوانه پوکادوت 
Gil‏ اوزره شهره کوتورر و بونلردن قیون اله کی 
اصلا > JET‏ الدى اما دومززراحت طورسوب 
دائما اضطراب وح رکنده اولسيله صاحی بهی -يوائلرك 
اك الچ قبون Es‏ هيم برکونه اثر اضطراب 
کو سترم دكارى حالده سن تون برنده طورءق استرسك 
دید کسده هرکس کددی فيك در ديئ ابو Dole‏ 
وين بلورم که ادمار قيون وکی بی ون وسسودینی 
الق اعون سور و نده بونلرك EP‏ پریسی بوقدز 





AL 
جوا"‎ hell و وستائده حك يارى تر يه ابليان اوی‎ 
ویرهشدر(هعناسی) اصل والده نك چو جقارح ةنده ر به سی‎ 
در‎ Joly Je سندن‎ ds سنك تر‎ Ab او ی‎ 
١ 6 رادم اله بت‎ 
طابار وھ رڪون‎ a + POCHE کندی‎ Te} ادمك‎ 
قر بان كسسرابدى بو ولد همال وملكنى تلف اتدى‎ 
وادمه خطاباً كندى ماق فى بم احون تلف اعه‎ 0 
زرا آخر تده بکا ملاعت ايده چک سای دعشدر (معنامی)‎ 
بى تل صرفی‎ à ab بلك جوق آده‌ار لرنده اولان‎ 
الله ری فقير وذليل ايلدى‎ Rai واسته_لاك اد كد‎ 
درن‎ 
\ ۷ 4 رعرب‎ + 
اعون‎ Gel برکون عر بك ری ابرمغه حكيروب‎ 
کندوستی پیقامقده اولدیغی حااده ادمك ری ای رادر‎ 
دکاد زناری‎ à Se dal, اله سنك‎ él FE 
عکن اولان‎ Se HG ودره جار‎ Be 
JA ri شی‎ 
AA E ق اور بسى‎ Lidl رادم‎ à 
ولد‎ Gr نوب ڪ يدركن‎ As ری‎ Chaol 


eu 
Did واکر ,رمدت قااسه‎ A امش مال ظالده‎ Ma 
(+) P de 
۲۲ > ob, اغامی‌ابله‎ ge à 
رکون عوج اغاجى إعجوانه اكر بن بركسه كال اهام‎ 
ا بوستانك اوزته سنه دیکوب صو و برسه وخسدمت‎ 
أبلسة بم كل وميوهمه بادشاهار ميلايدر ديدى بغجوان‎ 
نالوب بونی بخچه نكاورته برنده بركوزل محله ديكهرك‎ 
siy كونده ایکی كره صو و ير يرايدى افاج نشو وغا‎ 
دیکناری قالنلذوب داللری اطرافده اولان انماجارى‎ 
احاطه ایندی وكوى اول درجه ببودى و پرلغدی که‎ 
دیکتلر ينك جو قلغندن ج بركسه راخشوفه مقتدر‎ 
ail paul اولهمدی (معناسی) برکسه فنابه ندر ابولك‎ 
اول قدر اندن فتال ق کورور‎ 
۲۳ 4 رعنب‎ # 
عر بك بری قارباغر اکن اثوابى چیقاروب وجو دة‎ 
عون وحود نسهد‎ as بر‎ islo is کارسورمکد,‎ 
اجون‎ gtk ر سور یورندون داو س وال |« داد کده‎ 3 


ديدى يوق حكوك برك él‏ وب st.‏ ادم ببهوده اذبت 


مص ا mm‏ 
(*.) عوج عر‌بستانده بوور چوق دیکنی براغاحدر 
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با سلورم که شهرة. واضتل اواد م کون جافك . 


AE‏ زماندر دعشدر ta J‏ سی ) بود نيا ده کندی 
كا هن بیلتلر عذاب g‏ دخ طا Ja‏ 


۳۰ قالومباخ که‎ dl پرطوشتان‎ à 
cs  هرزوا‎ dl قاباومباع بارش‎ de طساوشان‎ 25, 
برطاغى حد مین اتسددان طاوشان كدق‎ dal 
مغروراً او بهو به واووب‎ ENS Ph re 
قاپاو مباغ ايسه ثقلت وجودبى واض كيديشى ملاحفاد‎ 


Jal‏ و وله روان اولدرق دائما کنر ga‏ طاوشان, 


دهااو شودن أو بامعسمزين Eshi‏ معهود طاغه 
ارشدی (ممناسى) اغر وجود ايله اهسته اهسته DS‏ 
حقيف بد نله عله اعلكدن ایودر 


} ,598 ابله ارسلان # ۳۱ 
يروقت قوردك برك برد موزباوروسنى طوتوب کیدر ایکن 
au goals‏ راست كله رل كوردك کمن يورو 5 
الدی قؤود کندی کند. à‏ دير Kal‏ بن‌ده بونده تسده 
ایدم كر غصب اواغش سی Ja a‏ قاور Les)‏ می) 


۶ 6 
الله ديدى ( معنانمى ) ادمه ك رکد رکه خو ف وفتنده 
ملا مت اه به 
VA xd, ¥‏ 
جوجفك بری جک رکه اولامقله مش‌غول ابدي برععرب 
کوروب وانی بوك برجک رکه ظن ادوب طوغق اجون 
النىا وزاندیسه‌دهدقتله باقد قد,عقر باولديغى! کلابه‌رق 
الى حکدی عقرب EA‏ بن الکاه aJa gb‏ له طن 
احرج كر جکر که اوندن كليأ فار غ او اور ابدك دیدی 
(معناسى) al‏ اتدا خير وشری أوجه ملا حظه 
و دعده او adil‏ مباشرت eal‏ 
کوکرجینك S,‏ ۳۷ 

کوکرجينك بری glogo‏ صو اراءق اوزره هرطرفه 
سكيردركن اننای پروازنده برداوارده اده صو طول 
برظرف رسعى کورد یکند وسؤىديواره شدتله جار بوب 

اوادى (le‏ بدندن جيقاركن كندى كندينه بنم تقدر 
طالعم فنادر که صو ارامقده اوقدر ععله انندم GPS‏ 
Saab y‏ دوشوردم دیدی (ععنامی) هرخصوصد: 
sue‏ تأنى سرعت وعجله دن ایودر 


و۰ ۱ 
E‏ زيرا قارس:ك وخودییی باضلاد رم das‏ 
وجودك الى سياهلنديرر دعشدر («عناسی ) فا ee‏ 
برشی‌تی ایوانده‌ماز بلکه ايو بى فنا ايدر 

# براشك آرسى # 4" 

بركون اشك آزبسی‌بال‌ار يسئها كر ge‏ برابر Dis‏ 
اسك سنك کی و بلکه‌سندن les‏ ایو بال ببارم ديدى 
بال اریسی رای اولوب برابر كوتوردى وفتا که اشك 
ار یسی arab ob‏ بال ار پسی انی او بله صوةديكه 
حیاندن افيد ىكسلدى حان وير يركن کندی کندننه 
بن بوعهو تسه مسجم ماداعکه بن aach Ds‏ يله 
فعتدر د کل ایدم بال باعق دعواسی نه انون اغشيدم 
دعشدر (معناسی ) برخیلی كدر چ برشى سلد کاری 
حالده se‏ ادعاسى ايدرز 

ur, # ۱‏ ۲۵ 
بوقث جوجكك بری ېره كيروب بوزمك لد بون 
غرق اولق درجه سنه کلنجه بولدن كب لر رندن 
Er‏ دورتارمق اوزره ا‌داد استه دی اوادم 
کلور LE‏ ملامتة: باشاش اوزر نه چوجق ادا بق 


بوورطة هوان اکدن ورتار فده هره f 1 dsl es‏ 


gw }‏ 
ولوت خکراردی تلکینك‌بری وى کوروبآکرارسلان 
دیری اولسته al‏ ی انك ددشار بن کندی ass!‏ کر دن 
دها کسکین کورر ابدیک دعشدر (ععناسی ) ent‏ 
Dga Jars‏ ادملره وقت طعتارنده س وڪوب 
صارز 
à‏ رکو پك الله رطاوشان + ونس 

dx‏ برك بر طوشا ی او که osb‏ بتشدى وطائی 
پارالرجه سنه كسكين اولان ديشار oral d‏ 
قان احُغدياث_لانجه کلب قانى اجردی طوشان بنى 
ايصيرديغك وقت اودرجه ااصمردك کرک و dsl‏ 
دونك اندم اما بلإديغك وقت او لله بلانورسون که 
Lah‏ دوستوع ددی Uno)‏ سی ( غدار کسه ك 

كوسترديى ,ت وشففتد PEN‏ 

} قارن ابقر 4 ۳۲ 

هارن اله ای وجودی طوتان ندر دو de‏ 
ادراردی انافار وجو دی کرد برن بزز دد کده قارن 
اكربن de‏ امش اولسم سز شيع برش ىلى Koss‏ 
و بلکه دور كد قادر اوله عن سکن دءشدر ( (g-t‏ 
FA ۳‏ سوکنك H‏ اولعسزن برايش باحق 


اسر ail‏ ج رخدمت ک gs‏ 


۶ ۲۲ } 
۲۸  »ىدكرب‎ # 

ds‏ ری كور dix‏ د که کوب بره آتاش براك 
بولدرق دایله بلامعه باشلدی وداندن AT‏ ماق | کدن 
آقییود ظن ابدرك الوب بوتيو ردی دیاس رابر یوب 

اوادی (معناسی ) بعش كسار کندی A‏ نی فلس 
aid \‏ به قد ر ڪلسم وحساپسمر خر Jalg‏ واشك boj‏ 
وارهجغیی بار کم 

: # , رکو بك الله برجوری ‏ ۲۹ 
عورجينك x‏ ك LA‏ اواوتتجوربیارشه al‏ 
داكااو بور ويور اس سن فار عاو ولى ob‏ دوستار ,4 
طعا م اعكد لياق آنده تون همان حاضر 
بوائورایدی يركون یور بهی کو بك اوغلی کو ہك بنم 
انش ايشلديكم زما ن که اورديغ ے كك صداسی يرزى 
As DE‏ واتمك , Sy‏ ان طو بر صو رنذه 
Les‏ صراد. ناو بائورسك دیدی ) معئاسى ) هركس 
كتدى Gal, ail‏ سوزی درحال ايشيدوب ابشنه 
dei‏ سوزردن تغاقل ابدر 
à‏ ¥ كو پکلر اله Es,‏ 4 ۳۰ 


رکق پکاربرارسبلان پوستتی بولوب وهر برى برطرفدن 


j € to ۶ 8‏ 
۱ } ایک روس $ ve‏ 
ایک نشروس بر رز یله جنك ایدوب و بريسى مغلوب 
اواوب قاجدی مغلوب اولان خروس کندسی نها 
بريرده صسافادی غااب اولان روس بر دوکسك طامك 
اوزرنده نادار ینی اورور وكندى زور بازوسبله فار 
ادر ابدی جانورزدن بری de‏ ايله قايوب کوتوردی 
) معناسی) ادمه لازم اولان ک ندی‌قون واقتدار يله 
| افهار اعامكدر 
و #5 ۳۲ 
فوردار صو بك التاه قونلش بر طا اوکوز در بار یی 
کوروب بانلرنده مم كنسها ولد یغ |کلاد قارنده صو ی 
اما اجه رك در لری الق اوزره الفاق اتدیار در يارك 
اوزرنده اولان صو یی کاملاء‌احوب کبردءار ( ععناسی ) 
جاهلار لابق اولیه جق ايش ابشلرز 
# قازز ابله قرلا EAF‏ ۳۷ 
بروقت قازر اله فبرلاخدار معشنده اشستراك ايدرك 
برگهراده قار تار یی طو يورورار ایدی | وجار بوساله 
واقف اواوب طوتمغه کید کارنده قبولانفدار او جه رق 
bas‏ شاحل BELL hs a stands‏ 


# «tx 
۳۳ نمس اه طاوقار که‎ à 

سك ,وی طاو فارك خسته لغى ایشیدوب Dh,‏ 
بوستی Ha‏ طاوقارك خاطرار ينی سوال اعنك اجون 
EU‏ ند کیندی سلام و يروب ای Kalai Ji;‏ 
وحالکن نه بولده كه يور ديو سوال ايلدى طاوقار سنك 
إوزيئ Ras‏ کون Aaaa E A Ae‏ 

(معناسی) حيله کارکسه محبتى ربا ايله اظهار اندر 

> روزکار ابله کونش 3 ۳ 

بركون کونش ابله روزكار بزدن و ادمك اوزرندن 
ادو ابی جيةباره يلور دیومحادله ات دبار روزکارن 
حیقار py‏ ديو شدتله اسعکه باشلذى وهر نقد ر مالف 
اسدیسه ده ادم كندوا glas‏ ابوجه طوتوب صارلدی 
وادمك galgil‏ حیقار#غه مقتدر اوله‌مدی وفتا که کوش 
كونك اورته سنده قير غيالغى ارتيردى ادم بوقدر 
aila‏ تحمل اده یو الس هس جبقاره رق رقه سنه 
الو کدی ( (galina‏ تواضع واخلاق حیده‌اصحایی 


هر استديكنى حاصل al‏ | 


DOS A SR سا ی ی‎ RE دان‎ 
مصردبارنده‎ s. جا لوردر‎ des ds نونك‎ ui 


او اور اژدرهاتی بار هار 


> + 

Elu كلدرك‎ ail دوشدی عقلى‎ so 
دوستلری سن بوكون ضيافته كعْش ابد البتدااوكوزل‎ 
طاعثسکدر اما بزکود يور زکه كاد يكك‎ ga عكارك‎ 
وكت اويله كلدك كر لوأيئده غيب اعش ادلد ءشلردر‎ 
بوكابك طیشارو يه آتلدبئى کی بض‎ Cot) 
Duel, طرد اوثه‌رق حقارن‎ gadki کسهزد,‎ 
ابه جبقارر‎ 

Le 4 پرادم ابه ایکی يلان‎ à 
ایکی يبلان بر برار يله غُوما اعکده اواد قاری حالده ديكر‎ 
ab بن تأايف‎ du DA بر یلان ظهور ايدوب بو‎ 
اكرسن‎ a ادنك برى کور تة صکر‌دن کلان‎ 
شر ير اولاءش اولسه ادل انلرك‎ Las وا يكسئدن‎ 
دعث_در ( ممناسى ) فنا ادم‎ Sal كيرمن‎ 22 
کندی جدسته میل‌ابدر‎ 

# بر کو ك ايله برجابلای > 4١‏ 
كابك بری vosie‏ برات بارچه‌سی قاپوب نهردن 
گرایکن أت بار چ4 سنك عكسى بر يكندن Leo‏ يوك 
She‏ آندی وانید» جابلاغك بری قابوب کیندی 
رکويك عكس یکوردیکی اتی ارامق اوزره صو بك اند 


4n} 
منك اغرلنی جهتله اوجفه مقتدر اولمیفرق‎ Jos 
اوجی ار النه دوشوب هلا اوادیار (ععناسی)‎ 
تنه سی بو له اولور‎ dieu | غير يله معاشرت‎ dir 
VA € يركو يك ايله پرفورد‎ Y 

بركون LE‏ ری برقوردى اوكنه قانو ب اورايه برونه 
70 455 مساهنان ایدردی قورد دوز بن a‏ 
طوغری چو ,روب ناه كه بن سندن قور قيورم دكل 
دكل بلکه بم قورقدينم بركسه دندركر سنك اردندن 
کاور و بن اوكونه att‏ ( مع اسى ) اده لازم 
اولان كندى هز de‏ افعسار اقسکدر بوخسه ديكر ينك 

هز یله د کل 

۶ ایک كويك > wa‏ 

برگون كلبك ری صاحبتك iili‏ ضیسافت 
اولدیفندن طيشارويه جيقوب كزر ایکن پولده Jo‏ 
بركابء راست کاوب بوکون زم اوده ضبافت وار La‏ 
دی پرار ds tas‏ طعا دن das‏ ديهرك الوب 
كوتوردى aile‏ کبردکارنده اشجیاردن رک بو انی 
SAS‏ کورنجه فورزوغندن طوآوب‌هوادن فرلاد‌رق 


دیوارزدن طشارو په آتدی جار کاب بیهوش اولدیتی 


(RE 
ايلدى ديو سوال ایلجه تلکی افتدموك‎ F نک کم‎ 
وکنه دونش اولان قوردك ای اوکرتدی دعش در‎ i 

) مسنانى ) وكارك طبه‌تاریی لا نقيسله اوكره وب 
حن اجار سنه توافق اید» جك صورنده Æ‏ اعد 
وياخود او زاقده طورون سيراليدر 
مت تر jets‏ الان فىتهذيب الاذهان 
فى شر ر جع الاول 15 سنه 1592 


> 

آتبلوب ارادبسهده بولهسدی اولكى انی بولق استوب 
انی دح are TA‏ کندی‌کند à‏ ععبا د تیاده بندن 
Las‏ نادان وارمیسدر زيرا ايشم برایسه جق شى فى 
وبروب هع فائده‌سی اولان gi‏ طلب اتسدم 
دعشدر ( عناسی ) بعض كسد الارنده اولان ازشینی 
موهوم چوق شار اله کنورهك ارزوسیله انیده اللرندن 
Dada‏ 

# ارسلان وفورد وتلى > 7 4 

رکون برارسلان و برقورد و برتلکی آوه كيدوب برطاغ 
BE‏ الله بركيك و رطاوشان صيد ابتديار ارسلان 
5ورده وناری ارده تقسم ابله دیدی قورد طاع 
کسی سز وكيك بنده كرك وطاوشان تلكينك اولسون 
دیدی ارسلان share jle ess‏ الق دوقارو 4 
ESO ail‏ ورد asii‏ أو يله اوردى کر باثي ارسلانك 
اوکنده بواراندی Ko aa‏ ره تلكى نه سن تقسیم ابله 
ددوت تلکی طاخ S‏ عسی اقتد مرك صباح :طعا ڪون 
وكيك اخشام عه كصون وطاوشان صباح اله اخشام 
sas‏ اوكله وق اأنحون سرك اولسون دیدکده 
ارسسلان تلكيدن ای تلکی E Lei‏ ايتدك و بو ی 


4n} 

OL.‏ بدوی ی تیه تجوب والات هر فهميده ی" 
توانند واکر جه peot péls‏ طاقه عبا بت لفات 
واختلا ف‌السنه نها ز بان خود رابوم نند اشته الفاظ 

دبكر ار چون آواز مر نان مجع تصور وده عضعون 

( کل حرزب dalle‏ فرحون ) ازع انای کتب اخبار 
وتوار يح وفصاحت و بلاغت وحكيت وفلسفه ورناضیان 
واد ا ت واخلا ق و عادات وز بان وادان طوائف 
ديكر روم fé exe‏ ( المرء عدولا (Je‏ عشم 


لإعداوت نكاء الداخسته استهر‌امیفا بند اما مردمان 


خرده‌ند که شماع مهر Je‏ شان برسو bla‏ 
i‏ 53 شعشعه باش کشته تار يق جهل وعنا دراحو 
کرده اند ون ( من حل لسان قوم امن من مكرهم ) 
( و اءوافق‌نهوم) ( کل اسان sk‏ انسان) عر 
عرز یز خود رابلهو ولعب ob,‏ ناداده ازجنسین فواند 
LE‏ إلى ره کی مانند بنا رین حکیا, عتعد مین امثال 
غر به وحكانات as‏ اززبان يرنده وجرنده ودرنده 
وڪن ده چون كتحشك وبازو زاغ ویو وكاو 
وبؤز بنه وخروآهوويلنك ورس وشير و کفتار وکژدم 
وقیق وماروسو مار مطابق بسیاری افراد بنى ادم كر 





g A >‏ 
میور سم اس ا ری ١‏ ارصم م 


عاس یقیساس ر آفر شنده* راسمزدٍ که (lo‏ علوی‌را 
هدرن مصااع dhe RÉ‏ افروزجنان اراسته ساخت 
که درکیفت ماعيت شان هراران هزار “مان دور بين 








هام وحيران di des‏ را عواليد لاله چنان بيراسته 
کردازسد که جندين هرت :اسان بار يك اذظارو 
مهندسان دثیق اذكار در سفن اقطارش چون الت 
برکار سر کشته وسر کردان مانده ILa) LE‏ 
ماخلقت هذا OL‏ بالوهتش اقرار معا دیس خلاق 
على الطلاق afty‏ نباتات را برععد ات نو Les‏ 
امتباز داد وحیوانات رابر اتات بحس ح رکت ماز 
كردائددةوانسان راشفس aabt‏ وتصورات وتصدهان 
dr;‏ ذى رو ح فضيات شد ات der‏ بشرف 
gigas y‏ ادیب‌ر! بربى ادب des‏ رابر جاهل وعاقل را 
برغافل و عادل deb‏ وذى را برغى ترفيع ET‏ 
کرامت قرهود جناگه مشاهده هم مشود K‏ دسیاری از 
حیوانان غيرناطق بسبب تر ره ail‏ باشارات مید اند 


Xr $ 7‏ 
8 بد امئت بفسارمى وتو ترجه دود يم واوصاف 
خاندان تمدوج ومؤصوق اكز خه در Le‏ جاى as‏ $ 
ندارد A‏ سياحث نامة نذه کر de‏ پرا bout‏ 
ولسان obaly‏ وعصيان وطغيسان ووحشيت وانساندت 
وءدئیت و بدويت وترق وندنی وعسارت وو رای Jè‏ 
aile‏ از اتدای خطة كشعيريه هندوستان واذغانستان 
وخراسان وماورا اهر وابران وکردستان وعر تان 
وترکستان وروم MELLE‏ استاليؤل وازانجابا ولد براه 
صبدراسيق رشيد باشا (ges‏ سغي ركبيردوات علیه ae‏ 
تمد چیسل باشا بہار بس ودر تارج داز ب دوات " 
ون پادولت پروس بقن یب خاصسرن* شهر بارس 
و بکر زتهساده نه به ندر دیب ودر ae‏ قور زاباقو 
7 یکی از Le‏ ۶ حاذقست ge‏ شده Rap‏ باندن 
Gogs‏ والانیا واوستريا تا استانبول وازا چا px‏ 
ايه بسیاحت مالك اورو بافرزند ارچند حسیب باشا 
يعن شوفى یك کہ یکی ازا ر کان حر د واتعليؤعقانيه است 
سیا ge‏ مكيل بو قو ع اتجاهءیدواشه و سنت 


. و JL‏ ءشاهده رسیده است ديق الامكان صر رو بان: 


> اهد کردید آهدایای‌دو ات سعدق اتختصار و دم 





ec 
در در طعت ايشان ر | صباعت وتپوز وكين وتكبر‎ 
وغصب وجبروفزاست وجافت وحم ودرايت و<بله‎ 
ù, Žr: و<ابلوسى ناتء يشود‎ sas وعكروثبات وصير‎ 
ی ردب داده اند تاج رد مسندان برای عبرت و شب‎ 
وازان‎ alg مطا لعه‎ AH ردان برای تنه زه ور‎ St 
dl; g POLK al امثال امان حكم‎ sk 
فر نکی ترجه نموده بودند واكرجه منج در بعضی‌جاچون‎ 
دره‌ثال ه ترا )بر‎ 
م‎ Vs إسه و ترجه كر دود وليكن در‎ (griffes) 
امٹال مذ کو ر ازسدد نر برون ن بر اده بو دلاجرم اثرابه‎ 
Jessy at وجه تعرض وده وعر بی ران‎ 
دومشال که یکی را ازا نبا عترم در‎ Ka خود كذاشته‎ 
لنوشته بو دوان‎ CR مقدمه خود فسنت لقان داده‎ 
ل كشال دوع است هر دو ی بی اجه ماه‎ Le Re 
وده اسار | اندر فارسی وترى ازمعتی روم‎ 
امثال مذكوركى تفصیل‎ ju نكذاشته ودر يعضى جا‎ 
سهل وآسان بباس‎ ola ویان مطسازق شيو ز بان‎ 
حکین ورشاد‎ gm بعصو فواد باشا‎ re 
بك كر اثار ”ˆ ع ور شادت وضلا درناصيه شان‎ 


}410 
bi‏ ولاغرى بامهااش بسیار اندوهکین شتد.بو3 
اما چون ببزرى شاخهااش S‏ ۰ کرد خیلی خورسند 
کر دید ودرهبان انا بعضی‌صیادان حون بلای ناکهان 
پرسرش جوم آوردند :عازه رو بكر بر اد وتاذر 
دشت وصعرا Ks‏ لخت صیاد آن روی دست as‏ 
نتوا نستند وجون رهكذرش بكوه اناد وشاخهااش 
باشاخهای درختان ند ميشد ند شكاريان ازدنمااش | 
رسيده بکشتند ودروقت جان کندن Syze RE‏ 
إناظر حفارت pare‏ عم اخسلاص کرده بوذ وارا 14 
کلان دده شادشده بودم مر ادر ورطه هلال انداخت 
(معندش انکه) Lee gan al‏ خوب Dites‏ 
as,‏ شان بدیی lee gaa Deal,‏ بد اند 


2 سس | دام کار اھ شان خوب‌ی }> 


oel}‏ نس 
يكار اهوى عا رشده بود دوستالش برای اعادء إدمده 
سبره وكياهيكدياط لاف سكا sen‏ کی بده رواد 
وحون شفا افت و برای < خوراك هرجه Gel‏ درد 
كتردست داد وبکر Fins‏ مرد وبرفت Die)‏ 


ee) 
$ حرق‎ a2 از سر باز‎ 3h, نكو‎ ¥ 


# کزان بندی كبر دصاحب هوش . 


# وکرصدبای حکیت پیش نادان 4 


> وای ادش باز جه در كوش ¥+ 
> امثال اتان حكم 3 


# شيرى باد وکا و که ۱ 


یکبار شيرى رد وکا وجه آورد ايشا نهم باهم ؤراه 


OE 
درمیان:‎ Sais آمده شا خهای‌خودرا جنان بوی‎ 


شان محال دخل E‏ پس یکی رااز ارشان بغر يب 
كفت که اكراز رفیق خودجد ابشوى بانو تعرض 
تخواهم دود ووفتکه ازم جد اشدند هر لك Lash‏ 


كشتديكار برد ( معنايش, انکه) أكر رای سا کنان دود نار 


بايكديكر اتف ای تمايد دشعن برادشان دست افته کی 
تواند واكر متفرق شد همکی بکبار هلال مشوند 

# آهوی > ۲ 
وق آهونی برای نسکین حرارت gii‏ برچشعه زلال 
زسید» عکس خودرانر دران مشاھ ed‏ مود اجه 


fv $‏ # 
1 أرديد و 8 ار LE‏ ش کفت جر اگعرد آمدن ا ايس 
ميكردى Don‏ داد إن تدارى که Aug‏ نان 
ی نندارم برای کسیی حاضم‌شده است که از بره de‏ 
يزنك باشد tm)‏ انکه) دا تارا بايد که حر ق OŠI‏ 
ماور نکند وعوالست اوننذبرد 


# شرورویه ¥ q‏ 
وقی شری از ببری ناتوان کشته € کدام ازدد ودام 
خکار کرده نوات پس خواست که دريب Cubes‏ 
à‏ باندیشد تامد تی بر فا هیت بكذ رائد ا پر ن 
ازروی عكر خودر ابعار ساخته درغاری انداخت پس 
هرحها ر يا كه جهت اعاده اش می آمسد درون JE‏ 
کر قالش راشکیته ورد روزی رو باه هم رای نرسش 
اد و rs‏ اينتاده سلام داد وگفت‌ای Dee‏ 
جانوران جکونه شير كفت ای روباه جرادرون نمی الى 
روناه کفت هن نع fes‏ که درام اما لار بای 
کساننکه دراعد, اند سيارى ينم ومع إلى کسیکه رامده 
باشدمى sK Si) es‏ ناا اید کیش ازازمايش 
US‏ شروع تعايد ١‏ 


{ny 
آنکه)ه رکس کر برادران وخو بشاوندان بار ذارد‎ 
دارد‎ ès e اندوه‎ 
4 loss} 

بکبار شيرى از شبدت تابش LST‏ المجابناية غاری 
اورا قرار كرفت هم دراناثنا می بدا شده بر لسلس 
اغا زكريدن غو د و چون شر بر بن حال وقوف SL‏ 
برجسته سو راست هید بدو بر خود میلرز بدرو باهی 

هم بوی دیددی خندید شر اوراکفت كر ان زرش من 
از یم ملت بلکه از خدم آن حقارت اس ت که عن 
Us ( e‏ بش انکه ) حهارن برمر د دانا ازمرك 
Lalanne‏ 

۶ شروک و که 3 

وق شيرى یات E‏ كردن کاوی بشکند ولیکن 
از سیاری زور آن حسارت ده توائست پس 
أزدوى رفسته إطر بق فر يب كفت که من اص وز یره" 
کشته ام ae‏ كر امشب طعام زايا یکدیکر Ji‏ 
تائم کارهم دعونش را اجابت موده رو عسكنش مهاد 
وحون à‏ درالجارسيد درد کر pe‏ ازهيرم ss‏ تدارى 
وسار مهيا ساخته بودهمان Ju datés‏ زود دس 


یف 
طبع آب رالسيار نوشيد وجون تواست كد | el, al,‏ 

نو Cal‏ روباهی وی نظر انداخست os‏ 
.برادر کاری ید کرد ی ز برابیش ازدرامدن نكو تصو ر 
dl,‏ نود رکه حط وربایستی برامدن هه( قدم اطروح 
قبل او او ج ( كا ری مشورت aat ES‏ می خش د ) 

# خرکوشان وروباهان + ۱۰ 
وقق دزهيان کر اسان وخرکوشان جنکی واقع شد 
خرکوشان برد روباهان رفته , رای کار زار باری | 
خواستند رو باهان کفتاد که اکر مأشعارا ا وان RAS‏ 
باابشان حار به میکتید نمی a Le ES‏ تکلیف شمارا 
تیامی آوردع Die)‏ انکه) آدم را بايد که مرا كسيكة 
ازخود زورند ر باشد ما ده تال 

*# خرکوشی وشری‌ماده4 ۱۱ 
روزیخ ركوشى شيرى را كفت كده ن‌درهرسال حکان بسیار 
مراع وتو درتام زل خود بك نادور ا 
شير كقت که راست میک al‏ ا ن آن بكا ندشير جه 
شیر است (معنيش | که ) as dlak‏ دانا ومبارك 


چهترازانبوه فرزند اكه ماجز ونا Agé‏ 


{a} 

¥ شری ی وآدمى د ۷ 
بك وقت مردى وشيرى درراء تام رفت و در اب 
زور وقوت خود سلاف يكديكر gw‏ همی SES‏ 
اکرحه شرقوت وهبت خودر أعبااغه اظهار و د 
امام د مذ کور بردواری yai‏ رادهیکه شيرى راخمّه 
ميكرد دده نديد شير وى ME‏ شبران هم ماناد بی 
آدم عل gui‏ بر ميدا Ami‏ يس هيم كدام آدم گی 
توااست که شيررا خفه بکند بلکه هبیشه شيرآدم راخفه 
Ke‏ 3 ( معينش انكه ) آدم ass‏ اهل خان خود 
ay‏ نافتهعمى تواند 

*# شرواهو A E‏ 
LR‏ رآهولی ازترس صیادان کر a‏ بغارى دراك 
شيرى تراز عفاش درامده ور برايد زيدا هويا خود 
میکفت من جه بد تخت هستم جونكه ازآدم بكر شنم 
وحالا بدست كدب افتادم که ازوى زوراور ثراست 
( معنش انکه ) يعضى كسان ازترسی ‏ میکر پزند 
ودر بلاتى پزرك ھی افتند 

٩  ءابورووها‎ ¥ 


r 2 ره ي‎ b Ma 
sales, وق آهونی آشنه‌شده بود ودر‎ 


و » 
داشده پر سید کر خا برای as‏ طا دی عرد zir‏ 
ازّری فرنادى براور د و کفت تراجهت ان خواندم که 
کی باری موده ان بارکران رابر دوشهاع بكذارى 
gin $‏ انکه $ جل de‏ هر حند کہ درن دبا 
+وازوذايل ” باشئد با اتن همه زندى رادوست دار 

à 9‏ یک بااغبایی 6 ۱۵ 

روزى باغبانی dé‏ را آب میسدادیکی برسيدش که جرا 
“da‏ صورا خوب منظر ودر بای ul‏ باوجود که کسی 
ep‏ أومكخول شود و Aa‏ وستانى باان هبه 
خدمت وتر au‏ سر يع الذبول ونا بابدار است باغیان 
گت كه پرورش‌آنآزطرف ما در خودادت و رورش ان 
AL‏ فأدر اندر است juin)‏ اذكه pa‏ نه ماد رخود 
درحق فرزندان خود از ر به مادر اندر است 

۱۶ wo # | 

هر دی درخانة خود بت راپرستش "ینود وهر روز براى 
وی‌قر بای“ ٹیر میکشت نا كر مه مال را رباد دادروزی 
بت اعرد را کفت که مال خود را جهت عن بر بادعده 


إزيرادراخرت مرا علامت خواهى كرد GEA Que)‏ 


Rek | 

زی وماكياتى 6 ۱۲ 
gifs‏ داشت که هرروزيك as.‏ سيم میداد 
روزی زن باخود انديشيد كرا کر خوراك ابن ماکان 
زباد بكم eau‏ روز دو ده سيم خواهد داد جون 
أب ودانه اش زباده مود حوصسله اش بتر قیسدو عرد 
( مشش انکه ) بسنا ری مر دمان براى طمع فاند» م 
»مرها به راهم بره عبر ند 
l‏ *# بشه وکا و كد ۱۳ 
لته پر سمر شاخ كاوى فراهده قرار كرفت و کفت اکر 
سنکیی EYE‏ دن شود شوا ر غابد Ve‏ خر دا رساز تا 
بم کا کفت‌در هنكام نشستن نو خبردا رذشد مووق .که 
زو بسهروا ز خواهی نماد نير خ_بردار خواهم شد 
(معنش انكه) سیاری سان اکرجه در لس خود 
قدری ندارند پازهم خود راخيلى سنکین می بندار ند 

۱ for} 

يكبار هی‌دی بارى كران ازهرم برداشته عرفت وحن 
ازسنكين بارماند» شد داتنك کشسته باررابر زمين 
انداخت ودست رابراى طلب مرل بدمابرواشت تسیز 
دمایش نير هدف اجابت رسيده JG‏ ملك الوت 


Kir ¥ 
۱4 $ مردی‌وخوی‎ F 


بکبار هر دی كوسة'دى و بزی وخوى زابرجهازياق 


با ركرده براى فروختن‌شان بشهرمرفتآکرجه بز کوسفند 
e‏ وجه اضطراب ى نمو دند وايكن خوك 
شبیشه‌در حرکت‌واططراب بوده قرارميكرفتمرداورا 
جني نکفت کهای بدتر بن‌جانوران‌چرا کوسفندو پزاططرب 
کی غاد وتو هيم ارام تمى الى خوك جواب داد که 
ه ركس درد اس خودازدیکران نمي د اند ومن مید انم که 
au S ob»‏ درا براى نشم و بزرا رای Du gs pb‏ 
دارندومن بد نحت هیچ کسدامی ازن دوچزندارم بس 
تین یداع که همان رسيدن من در شهر راو 5 
خواهند سيرد ( نیش ش انکه ) انکسانکه در بن دسا 
اه خودر اىدانند عداب اخرت رانیر مشناسند 
à‏ منك پشت وخرکوش 46 ۰ ۲۰ 
تی خ رکوشی وسنك‌یشی رای سبقت مودن درنك 
ogi- alah‏ نيجهت ند کوهی Dies‏ عود ند 
خرکوس باعتبار خفت بدن وتيرى رفتسار خود ٠غرور‏ 
شده خواب فرو رفت اما سنك پشت چون بسنکیتی 
جم و وکراتی رفتار خود ملاحظه مو د درراء اقاده 


مت 
إتشيار ىه دمان مال خودرابجا yat‏ بند كه 
+دامارا pa‏ كردائيده ات 


زی > ۱۷ 
بکر وززنکی" درجوی" درامده خودرامی‌شست يکي 
کفتش کہ ای برادر سفید شدن توبشست وشوی از 
قوه* امکان بير ونست باری توآپ جوی را چرکین مكن 
(معنیش انکه) اه در طببعت مغك ن کشت تير افته نمی 
تواند 
> مردی وکر“ مادبانی + ٩۸‏ 

LS‏ حر دی + برمادياتى سوار شده ميرفت sb‏ ندز 
LA‏ ی راه كره زايد كر بدبنااش افتاده ازدور يرفت 
وجون طساقت رفتارش طاق کشت ابستاده صاحب 
Solya‏ که ای خداوندبى Ka‏ هن خورد 
هسم ورفته نوتم وا کر ثو ع ادر بجا کذاشته ميروى 
a‏ رامن ميرم واها آکر شمراء خود كر قله ببری 
وازرك شد تر به بك پس تابر بشت خودبرداشته 

Ki‏ مجنواهی زودميرسائم ima)‏ انکه) بايد که 
DÉS dell‏ شبواره End‏ ابد 


fio} 
Le درختايكم باطراف اوواقيع شبده ودند‎ 
بن ویش درز مين چنسان استعسکام بافت که‎ ET 
La وى‎ le هکس‎ HT ازسبارى غاردل‎ 
کرد ي توانست (مبش | نکه) چندانکه کسی‎ 
انعد راز بدی فى ند‎ ne دی‌بد نکونی‎ pt 
۲۳ is 
جامه هارا كشيده‎ à زنک درروز ,که يرف یار‎ 
برف داراندام خود بوسالید یکی پرسیسدش كر چرا ابن‎ 
= برف دابرن خودی مال كت برای فد شدن‎ 
عکش‎ de: 51 5 ان سن واش_نيد و هت‎ 
ah. mor تضوراهد کر‎ ail; زیراان برف بدن‎ 
رم‎ b 57 . عرد‎ (Si Die) تواور اسياه میک ردائد‎ 
جير راخوب کرده نمی توائد بلکه خوب رابد کردهی‎ 
وا ند‎ 
۲۶ 5% 

روزی زتیوری نیش دار ,رتور شهد خو شكوا ركفت 
اکر ele‏ خود ببرى مانن تو بلسکه بهتراز توانکیین 
میباز م بور نز رن راصی‌شده اوراهمراه‌خود برد 
وخون شهد راساخټه نتوافست چنان نیتی بوی زد که 


49 
پردوام g‏ سافه میکرد وهنو وکوین ازخواب 
۳ “سامت كد سيك LE‏ یک اوه م»عهود واصل کر درده 
ود ( »یش fes ( a‏ و حود بدو ام اهر 
اهسته رفن gee‏ بدن وشتای عودست 

# کرد ونر » y4‏ 
يك وق ت کرکی مه خوى راشکار موده Ce‏ وذرراء 
شیر ی لوی Her‏ ازدستش دور RÉEL]‏ باخود 
«یکفت م Ven‏ و3 ن واوعه‌در ڏه تب ود مک >- 
مخصوب حکونه تامن خواهد ۳1 ) (E liia‏ 6 
JL‏ که كر به من ستائد باوی" کی JU‏ ۳ رفس دی 
عاندا زان تم کر و یی واند 

yy uses }‏ 
زوزىدرخت عو ele SNS LUE"‏ 
در يان بو ستایی sA‏ 7 اب ميد اد و خدعت fer‏ 5 
بادشاهان واهش مام بكل ووه عن ade‏ تور 
باغیسان نيز باور کردم أوراءيسان بوسثان در زمیی خوب 
XL‏ هرروزدوبار وى A‏ میدادتا دشو 3 ساباهت a‏ 
خارهسا لس قوئ ادن ند وشاخهااش ae,‏ 


Tee 
23A sb عوج در خنیست ,رخا ر که در وتان‎ 


KN > 3 

Aie |‏ مج 6 RART‏ 
بکلی فارع میشدی (مءنيش انكه) آدم رايد كر ااعدادز 
ير وشر خوب ملاحظه کنسدوس ازان‌بوی 
عل عاد 

۶ کور 4 ۲۷ 
بکبار کبوتری تشنه شده gly‏ < جوی آب by‏ 
عيبر يدودر GE‏ پرواز بردبوارى صورت ظرف Hi,‏ 
oal ie‏ موده خودر احتان وی زد کر حو صله اس 
بم قیدودر Se‏ حان كدق باخود ke.‏ من جه 
بدت هسم زرا درطاب آب جنان شتاب عودم كر 
نفس ودرا لاله رسائيدم (معندشانكه) دركارها صر 
وتاتی | زمر عت ومبادرت Selig‏ 
# كربا > ۲۸ 

وذ قكريفدر دکاناهنگری‌درامده سوهاق رزمین افتاده 
بافت و بز بان لبسیدن كرفت وخونکه | ززبانش روان 
Sika‏ ازسؤهان بنداشته فرو میمردتاز بانش رھ 
ور دو کرد ais. gan (Glam)‏ هستند ير مال 
خو د رانا Que‏ شد ن شان بها و سای خرج 
كناد وعى دانند 


43 
اميد و نستنش اند ودر وقت‌جان كندن باخود Like‏ 
مستوجب ان عقوم مادام x‏ من لفت راهم ساخته 
ھی توا انستم چرا دعوی ساختن انكبين کرده بودم 
( معايشانكه ) خیلی LS‏ ند که per EP‏ مدا نند 
K‏ ازدعوى هم بس نى ااستند 
۶ کودی + yo‏ 

وفق کودی درمری در امده بود وجون شتناوری 
حون :كيدا نست زديك لود ير عق بشود بس ازكق 
ازرهكدران رای خلاص شدن ارت ab jg‏ باری 
طلیید امر ges‏ رهانتیدن ملامت كرد نش اغاز مود یږ 
if Lol‏ اول حرا ازن y‏ هولناك برهان بعدازان 
هرملا ی 9 خواهی يكن (معنیش est (es‏ بايد كد 
دروقت خوق‌ملاءمن LE‏ 

yq # كودك وآزدم‎ à 
وقق كودى بشسكار حلم اشتغال داشت رو زی کدی‎ 
راديده واوراملنی زرك ندا شسته دست بكر فتاش‎ 
دراذكر دوچون یك نکر يست وذااست که کزدم‌اشت‎ 
دم کڪ ەت اک‎ f داشان خود دازو داز شید‎ 


E عن عدار شکار‎ Sets De pe Sal عر‎ 


O oqar 
. شد وارالسیتن كرفت خ ركو ش كفاش که در وفتم‎ 
کہ کو ا ا توبوذه ام اما‎ asa ع‎ at> کر بدن‎ 
pl s نادوست تو‎ KE دروقت سيد نهر چنان«یاصی‎ 
معنيش انكه ) اذم دغل بدروع محبت رااظهار‎ ( 
as 

} كم وبای ها # Yy‏ 

وقق É‏ وبانجاياهم تحادله فيكردئد ومیکفند ابا ازیا 
کدام کس است کر وجودر ابر بای دارد اهما a‏ 
ابت ما اورا پر با میدار g‏ شک كنت اکر من خوراك ئی 
<ور دم ab‏ ببرد اشان ری K‏ برفتسارهم 
فادرشده‌می وا استید ) a Dites‏ 8 ار سق 
خواهد که كارى بکند يز رکش اکر باری تدهد مجم 
کارد نده عیتواند 


O NE Kiss 
بواری رع خانکیان شن ده لوست طاوبی‎ wi ET 
سلام‎ adsl انشان‎ ds; sb! كر و بطر ی‎ 


داد وکنت ای‌وادران <کونه هستید واحوال تعاجطور 





Lo Das بره ون لدبا مصر‎ vof 
دشن ماکیان وماراست ( چون‌راسو)‎ 


{u} 
۲ ۹ سك واهنکر‎ ¥ 
وقتی امشكرى سکی داشت که در وقت كارو باراهنکر‎ 
ميرفت وهر و قتکه اهنکراز کار فارخ‎ la 
شده بادو ستان براي طعام برخوانی نشست سك‎ 
زوداز خواب بدارشده حاضر مشد روزی اهتکر وی‎ 
کفت که ای سك بدرسك درهنکام زدن مضرا بکر‎ 
رابارزش‌یی آرد دار میشوی وبا واز‎ de) اوازش‎ 
Dig نان چطور دار شه ی‎ Dai خفیف‎ 
بکارش ورد زودبی‎ Rte نیش اذكه ) م رکس‎ ( 
شنود وازائحه بکارش نورد تال ميو رزد‎ 

لا سكان وروياة ve‏ 
9 زی سكان بوست شيرى راافشته يق از طرق 
کرفد Re‏ د ندر و باهى الخال رامشاهده موده کفت 
آکران زنده‌بي بور هه ها ی اورا ازدندان خود تنا 
(agi Die ) A‏ بعصی کسانند کر عنى دمان 
بز رکا رادروقت ضعف شان پدمیکو بند ودشنام ميدهتد 
Y‏ وخ رکوش # ya‏ 

دوزی‌سکی خ رکوشی. داش غود واز عقیش. در رسيدة 
بدنهان خارا شکای چنان كز یدش که خونش روان 





N 
4 ۱ ف‎ 
ازمر غان‎ LLA مبفودهم دران‎ SU بازوی‎ 
شكارى له اورده درر 9 دش (معنايش انکه )ادم‎ 
راید که پزورو قوت خود اقا ايد‎ 
pr کرکان که‎ # 

وفی کرکان بوستهای کاوان که کسی نزد ابشان نبود 
بز يراب تالابى مشاهده موده GEN‏ کردند کر اب تألاب 
HEL‏ لوشند تادست شان با ن بوستهارسید, بكار 
رندیس ابراحنان اشامیدند کر SP‏ رجای سردشدند 
( معناش انكه ) نادان کادی میکند کر شاد 

۷ + بطان وبرستوان‎ à 
باپرستوان‌در معیشت شر مك شده در يك‎ olhs 55 
«شذوردند روزک صیادان بر دحال ودوف‎ aeb حراکاه‎ 
ستوان ازسکی ددم‎ 1 
اما بطان‎ doll, ساد هت‎ AA بريده جو‎ 
از کرنی وجود بر ده توانستندیس دست شکار بان‎ 
Qui هلاك شرند ( معنايش انکه ) کسیکه‎ et 
خود معاشرت میورزد جه اش همین مثال دارد‎ 

۳۸ + وکرد‎ y 


دوزی سک کری راش des‏ وناز خود JAS‏ 


" بافته بشكار شان توجه dogs‏ 


4o ¥‏ 
هک‌ذرد کفتندر وزیکه ماروی SAV‏ نم E‏ 
بسيار وب ميكذرد TES)‏ انکه ) عرد دغل 
ازدوی ر با Laai‏ را اشكارا Ka‏ 
ا باد وتاب که vs‏ 

دوزى باد وافتاب پر بن حادله کردند وکفتذداز ماکست 
3 اباس ادم رااز وجودش پرا ورد می تواند باد کت که 
e”‏ پس بشدت وزيدن انا ز مود حندانکه gahe‏ 
وزد > als‏ های خودر SEN‏ کرفنه بر بالای 

خودی بماد وجون باد بوشاك ادم رابراوردء 
Cul‏ اسن اقاب عوحب is‏ خود رامد ونم 

روزشده ڪره:ش SA‏ ذهادان مده نين 

کرماناب آور ده لتواذست اجار البسه خودرا از ر كشيده 
پردوش انداحت و پرفت ( معا ايش انکه ) ه رکسکه 

تواضع واخسلاق خوب داشته باشد هرجه خواهد 

ازدوست کرفته می توا ند 1 

# ذوخروس چ vo‏ 

وفق دوخروس بایکدیکر جنك كردندو یکی ازازشان كر 
عناق ب کشته پود کر كته شودر ادر uk‏ بتهان مود 
وان دیکر els Je‏ بلند Says dsl,‏ وزور 


(3 

ضيافت مطر ودشده حقارت grotte‏ برا 
$ م‌دی‌ودوبار که ge‏ 

«گروز دی دومار ديد که PEES l‏ جنك میک ردند 

حمدران اثنا ماری Ko‏ مداشده دزم يان شان طرح 

= انداخت ىد ویک لفات تواکر از ن دوديكر 

شر رر ری لودی درهیان SO‏ ی درامدی ( معناش 


انکه ) آدم بد کوهز بلنای جا س ود ميل میکند 


۱ + سک وزغنى‎ à 

یکبار سکی پار كوشت et‏ ربودة از جو اری 
و وعکس | تکوفت درا ران el‏ زان پزر کرد ده" 
ازدهن Sie)‏ د زغتی نيز ازبالا فرامده‌درر ودش 
اها سك يطلب کین | تكوشت هرجه Le guet‏ 
اورداترش LES‏ دس خواست که كوشت بار" اول 
رابدست بيارد انراهم نیافته باخود Lis pie‏ 
از هن نادان ترکسی بافت میشودز برا آنجه بكارم معنورد 
ازدست راورده بى طلب gr‏ شدم كر هم ab‏ 
شد (معنااش انكه ) یکی جرک موجودرا, رای 
طلب سارى asao‏ د دس تمي د هد 


4 ۲ ۶ 


مباهات غود کرلك روی خود بسوی‌وی کردانیده 
كذت جنسان کان مبسب رکه من ازتومی ترسم نی نی K‏ 


ar 


ترسيدن من از کی اس ت که بدنبالتومى آبد وهر اباش 
a$,‏ است ( معنسانش انکه )ادم Lath‏ برهيز خود 
بنازدنه ,رهز ديكران 

des #‏ 4 ۳۵ 
دوزى سکی که انه خداوندش cils‏ میداد ند 
بكوجة , پراعده میک ردید وسکی ددکر رادرراه ديده كفت 
بدا نک RER‏ ماضیا فت دارندو ساك مان 
بامكديكردر a él‏ حاش فى خورشهدتاى اذيذ برکرع 
وجون به اش aisa pes‏ یی ازخدمتكاران سك 
غر يب رادید وازدهش کرفته وا پرانیسده ازدوارش 
برون انداخت وسكبکاره عدهوش رزه بن‌افتاد وبعداز 
دی بهو س امد » هوز کردرا ازخودمی SALES‏ 
دوستا ga‏ کردا مده کفتند. مامیدا Tf‏ واه ون 
(صیافت as)‏ ودی والبته دوق 5 برداشته 
باشی اما حای العو درا است کرحالامایی Ses x‏ 
تووفت براسدن جنان پراهسده aS‏ راه زام + کرده 
هدي J‏ معزب ادش gas ( Fe‏ كسان »ین طرز 


€ SA اءثال شمان‎ à 


¥ اد ولوران 1 00 . 
اسد هرة خرج على ثور بن LEE‏ ججیما وكانا al‏ 
هروا ولاعکناه هن الدخول Lis‏ وانفرد Leash‏ 
وخدعه ووعسده بان لاتعارضه ان dé‏ عن صاحية 
فيا اقا اف سهبا Co‏ هذا (ons)‏ ان مدنيتين اذا 
انفق رای Letal‏ فاته لاعکن معا عدو فاذا افا 
هلكا چیعا 

۲ Jė% 

ابل رن رال هر عطش. ذأتى الى غین ماء أبشر بت 
فنظر خیساله فى الماء فر ن لدقة قؤا تمه وسر وا 
Es)‏ قرونه وکرها و فى الال خر ج عليه الصبادون 
خانهرم عنهم LL‏ وهو السهل ذا م بد رگ كوه LE‏ دخل 

الل و عبر بين الشصر فطحقه الصيادون وفتلوه فقال 
عند مو ته الو دل لى انا المب_كين الذى ازدز يت به هو 
خلصن والذى رجوته اهلكى 


# عاك م۳۳ 


غزال هة a‏ فكان ا ابه هن ااوحزش ,تون اه 


ot% 
4 ۲ > شير وكرك ورویاه‎ # 


بكروز شيرى وکری وزوباهى باهم بشكار پرامسده کوز 
خری وآهونی وخ رکون شی راصيد Sagi‏ شير بكر 
,کفت این راذرميان p‏ فعا ى کل PS ES‏ 
جهت سمرکار شاه واهو رای بنده* شما وخ کوش برای 
رو اه باد شیر بن بهم پرامد ودست رای رداشته چنان 
امرش زد که حون کوی باش روی شير غاطيه يعد 
ازان رویاه رافرمود که توتقسم بكن ds)‏ جوایداد که 
,کورخر براق ط«-ام عاشت واهو Les‏ خوراك شام 
وخ رکوش برای تاشتا‌سان حاشث وشام ملاک AL‏ 
شير کفت اوځ ای رو باه جه ns‏ کی ودی وان 
رات وک تعلم داده Cul‏ حك وت ابن س ركرك که باش 
روی شاه افشاده است ( معنيش انكه ) آدم راباد که 
بعت بز ركان راخب شناخته عوافق مناج ابشان 
جک کندو با ازدور ايستادة alega‏ 


$ PSS ترجه اڈ ل لقبان تدب الاذها‎ x 
پذیرفت سنه ۱5۹۲ هچری م چم انکنذر که‎ ¥ 


oV }‏ 4 
ان ماسبیل العا قل ان بصدق عدو ولابانس اليه 

1 اسد وتعلب كيه‎ à 
سر شی دن‎ f je أسدهرة شاخ وضعف ول عدر‎ 
فقارض‎ Buell ام حوش فأراد ان حتال 47 فى‎ 

وااق تسه ف -صض all‏ سار وحكان كلااتاء شی 

من ن الوحوش لیعوده افترسه داخل الفاره واكله Jb‏ 
اثعاب diale‏ فوقف عل باب المغارة Îles‏ عليه الا 
له کیف حالك aaeb‏ الوحوش فةسال له الاسد ا ذا 
لاتدخل با ابا الخصيين فالله اتعلب باسيدى قدكنت 
عوات على ذلك غسيراننى اراعند لك آثار اقسدام شر 
قددخاو اولاارا ان g>‏ م ولا واحد ( هذاعناء ) 
ان ماسبیل الائسان ان عم على pl‏ او عم e‏ 

۶ اسد وانسان 4 ۷ 
اسدعر:وانساناصطعباعلی الطر د قشعلا با جران 
بالكلا م على القوة وشدة البأس Jess‏ الاسد بطب فى 
شد توو باه فنظر الاس ان على le Le‏ صورة رحل وهو 
GE‏ 2 الانسان JUS‏ له الاسر اوکان !اس سباع 
ءصور ين »ل بنى آدم LI‏ ودر الالسان اق س t:‏ بل 
کان السيع 2 نق الانسان ) wlia‏ ذاه ) ان ما gs‏ الانسان 
li‏ اهل aa‏ 5 


tn} 
و لود ونه و رعؤن ماحوله من الحشيش وااءشي فلا‎ 
جوعا‎ cleas ف‎ sl فاق من مر ضه الس هيأ‎ 
من کنر اهله واخوانه کرت احرانه‎ (as هذا‎ ( 
é 4 odaig Jul > 
EN اسد عر : اشتد عليه حر الثعس فد خل الى يعض‎ 
ظلل فیھا فلا رب اي اليه جرد عشی فوق ظهره‎ 
م عوب‎ aie وسارا وهو‎ Lis فاظر‎ ub قوب‎ 
ذال له الاسد لاس عن‎ ale daad Left فنطره‎ 
ان‎ ) Laa احتقارة لى ( هذا‎ Je ls اجرد وق‎ 
الهوان على العاقل اشد من الموت‎ 
اسدوثور € ی‎ à i 

Aml‏ 37 اراد شترس us p Le‏ عليه san‏ دود 
JUAN ça‏ عليه قائلا ه Gi kel‏ قد ذحت bs‏ 
Le‏ واشتهی ان تأكل عندى ele‏ خبرا فاجابه 
الى ذلك قلا وصل الى الوضع ونظره اذا قد استعسد 
الاسد حطباً کدرا وخلاقين كارا ذولى اثور 
هار با اسا عاین ذالك فقال له الاسداا ذا وايت ردد 
دهذيك الى هاهنافةال له الثور Sale gY‏ ان هذا 
الاستعداد نا هواک بر هن روف ) {mas‏ 


DE 

# ارتب ولو > ۱۱ 
ارئب مر تعبرعلبوة وائلة لها اناا فى کل سنذ اولادً 
کش وانت gatt‏ نی کل عر واحدا اوائنین فقالت 
اها اللدوة صد قت غير انه وان کان واحداً فهو سبعة 
( هذا مشاه ) ان ولد واحدأ مارکا شير من‌اولاد 
کشر عاجز بن # 

۱۲ bal} 
Tad ane فی كل يوم‎ Je لهسا دحاجة‎ oK il ol 
فالات الاما نی تفسها انانا کت علفهائييض فىكل‎ 
کرت عافها انشقت حوصلتها كانتت‎ ۱9 Lie هم‎ 
هذا معناه ) ان ناسا كثيرا پسیب ريع يسيريهلكون‎ ( 


رو وس اءوالهم 


#بوضنووز > ۱۳ 
بعوضة agal Gn‏ وقفت على قرن تور وظنت ادها 
قد ثقات ade‏ عاات له ان کشت قد مات Jde‏ فال 

حت اطير عنك فال LA‏ هذ, ماحسست ىوقت 
زولك ولا اذاانت طرت اء بك (هذا معنام) من رطاب 
dt 3‏ 4 ذكرا ومكدا وهو Lan‏ حمر 


or% 

¥ غزالواسد» ۸ 
غزال مرة من خوفه من الصيساد بن انهم الى مغسارة 
فدخل اليه الاسد agli‏ فوہاں فى anw‏ الو لل 
اناااشى لای هر بت من النساس فوقعت فی بد من هواشد 
مم اا rh‏ من اس 
بلاء عظم * 

8 46 غرال ودعلب‎ à 
غزال مر؛عطش فرلای جب ماءفشرب ماه بشس‎ 
له با ای‎ Je بقدر فاظره الثعاب‎ p ثم رام الطاوع‎ 
Des اسات فى فءلاك ان لتر قبل تزولات كيف تطلع و‎ 


À‏ دن خوف يسيرفيقع فى 


pets‏ أت (هذا me‏ ( َر ن افرد برای لاس بغر 


مشورة * 


¥ ارا نب وع ااب چوا ۷۰ 
النسور والارانب ,2558 بام حرب خضوالارانب الى 
ail‏ الع يريت على النس_ؤر 
ذعالوا ام اولا عرفنا 1 ون أن سار بون لقعا ENS‏ 
(هذا معناه) انه ماسیل الانسان انحارب ان aile‏ 


$ aia Li 


à 7‏ ۱ که 


# انسان واسود > ۱۷ 
اسان عن ذرآی رجلا اسود وهو واقف قیال es‏ 
Jli‏ له بای KY‏ ال:هر فأ نك لانسستطيع اباض 
ولاتغدر عاشیه ابد الدهر (هذا (tm‏ ان الطبق ع 
لتخي رطبعه 

\ ۸ $ وفرس‎ otil } 

انسان كان رکب فرسا وكانت حاملا وفهاهوفى بعش 
الطر دق CSA‏ انا فتغ امه غير بعسيد ثم وقف وقال 
لصاح اسي يدى راق ضف زا ولا اسنظیع الشی وان 
ميت TS‏ تی ها هنا فهلکت وان ات اخدئیی dns‏ 
ور ی الى ان اقوی قضمائك على ظهری واوصلتك 
مر دعا الى de‏ تشاء ( هذا (otaa‏ اله جب ان يسدق 
المعروق o g> lY g uk, deY‏ 

\4 ۱ انسان وغنزر که‎ à 
Les nes Låg اذسنان مره خل على‎ 
وتوجه یادن ابيع یسیع فاما الكش وال في‎ 
بان على ابه واما الخزير فانه كان‎ yet Los: 
عرض داعا ولابهنذا فقال له الانسنان با اشير الوحوش‎ 
ما ذا الكش وال سكوت لابض‌طربان وانت لاتهدا‎ 





4u 
١ 6 - 6 نان والؤت‎ 
فلا اعبا‎ sde Cie یه حل جرزة. حطب‎ Lu 
على روحه‎ eos وضهرهن جلها ری بها عن كتفه‎ 
هوذا انالا ذا دعونتی وال‎ XL مؤت‎ d بالقت فشعسص‎ 
Fo هده ۹ رزه : اطب على‎ ex له الانسان دعوتك‎ 
Au eg حب الحياة‎ opel ان العالى‎ (dus (هذا‎ 
وما علون هن : الضعف والشماء‎ 
١٠6 go% 
4 له دا دا الِمّل الری‎ Je BAN بستانی وبا كان سى‎ 
وهذا الموى سر نع الذبول‎ pga وه غير‎ bill جى‎ 
امه وهدا تر‎ ay تاق لان ابری‎ all والعطت قال‎ . 
a اهر اه اسف ( هذا معناء ) ان تربة الام للاولاد‎ 
الاب‎ dela هن تر‎ 
\7 4 انسانوصم‎ } 
وكان بیع ىكل بوم‎ ons اذسان كان له صم فى , شه‎ 
فشخاص له‎ , zal على ذلك‎ kb فافى جديع‎ aa: 
( A ره ( هذاءء‎ i> ی فالا‎ ége لاتفر ن مالك‎ Si 
o aal كع ان الله‎ LÉ ی ما ام‎ GED 


> € 
% الموج ¥ te oih‏ 
اہو“ جح قال مر للستاتى أو ان لن من 8 ہی وڈ صبنی 
فى وسط الستانو بسفیتی و خدذئ لكان اللو يشتهون 
نظرون زهرى وث#رى فأخذه وذصبه فوط البسستان 
فىاجود الارض وكان ن ds‏ ىكل نوم دفدتين ذاشی 
وقوى شو كه ونر dlaël Le‏ على qe‏ خر الق 
<وله فعافت‌واصات عروقه ق الارض وا متللاء Slt‏ 
منه ومن که ش و که أ يكن احد يستطيع ان تقدم اليه 
( هذا معناء ) من جاور اسان سوء فانه a SU‏ 
اشتد شره وعرده UE,‏ احسن اليه اس" هو الفعل 
موه 
#اسود» ‏ ۲۳ 
اسود فى لوم اج ae;‏ واقيل nai‏ و درك 
à‏ جسیز ويل له لا ذا Are A ni‏ بان Ju‏ الى 
ایض فاجابه رجل حكم قائلاله اهسذا لانتعب 5 
قود عکن‌ان Dee‏ رسود Y sasa‏ بزداد الا سوادا 
(هذا Colina‏ ان اهل الشسن لاستطيءون فعسل JE‏ 
ومعلوم أن at‏ بز شدر ان غسد ار واما اطیر لا عدر 
احد على اصلاح الشس بر 


¥ 1۲ #۶ 
ولال à‏ هر قال له ايز بر كل واحديعل IS‏ فيه فا اعم 
ان nn‏ لصوفه all‏ إطاب leu‏ وان ااشق 
لاصوؤلى ولا ابن واا اسةق al‏ عند وصوی الى 
المديئة ارسل الى اس لاعالة ( هذا معناه ) ان الذين 
دعر فون LILAS‏ والذ نو GS‏ قد مت Delais xl‏ 
سود ils et: MER a‏ لون ale‏ ركهم 
Te k like De‏ 
aidu‏ وارنب ل PER‏ وحعلا اد Legs‏ اليل 
chars‏ اليه اما الارنب ذلاد لاله ans‏ وجر به توای 
‌ااطر يق ونام واما Aadel‏ فلعلها Jes‏ طبیعتها 
0 که ن لستفر ولاتسوایی FAE‏ ی فوصات 3 dt cal‏ 
عند استیقاظ الار نب من ومد ( هذامءئاه) ان طول‌الرو ح 
والمداومة خيرمن ail‏ وال سس 
> ذنب 3 ۲۱ 
pes‏ م اختطف > :و صا صغيرا وتيا 38 ذاهب وله à‏ 
الاسد فا خده Je‏ الذئب فى aus‏ عدبت ان شا 
alag‏ کیف ŠA‏ تي Ial ( las La)‏ بكسب 
دن Hall‏ لاتم e‏ صا جد وان هو اقا Ans ê‏ ولا 
ae‏ 


3 

٠ ان عبر الخير فن ااشمر و نش‎ gai Jus ان‎ Celtes 
اکل شی د برا على حده‎ 

و جامن” $ N‏ 
جامة i‏ عطشت فاقبات كوم فى طلب A‏ فنظرتت 
على حائط صورة ase‏ عاو si‏ فطسارن ae pus‏ 
وضمر بت نفسها الى تلاك الصؤرة فانشفت Lglos»‏ 
Lits‏ الو:يل لى انا الشقية gY‏ اسرعت فى طلب المسناء 
واهلکت رو ( هذا معناء ) ان ath‏ والنانی على 
الاشاء اخيرمن المبادرة والمسارعة اليها 

#5 ۲۸ 
قط مرة دخل الى دكان حنداد فاضاب البرد مرا 
ah ps‏ باسانه als‏ سيل poli ae‏ وهو anlo‏ 
و يان من المرد الى ان اشق At)‏ ومات (هذا 
ar‏ من GE‏ ماله فى غير الواجب ثم اله لا حسب حتی 
شلس وهو لايع : 
> حداد er‏ + ۲۹ 
دا مر كأنلة کلب وکان لا یرال ناما مادام اسذاد 
يعمل 15 رقع العمل وجلس هو واساه لیا کلوا 
خبرا استیقظ الكلب فقال اداد نا کاب ااسوء لاى سا 








د > 
ue, us à‏ 6م 
اوس هر د قالث al al‏ او اخذتن مغك لعملت 
علا مثلاك Ay‏ قاجا تها اله الى ذلك LS‏ لم sar‏ 
على مثل ذلك ضر Allez‏ حمابءا وفيها هی موت 


قالت فى que"‏ لد انتوجبت مانالی عن Bull‏ يكنلى 


وض يعمل الرقت sil SU‏ عد ااعسل ) ھا 
[Er‏ من il ls J%‏ له و دعی عل ما ده له 
à‏ صبی + ۲۵ 
ضبی SIP‏ تفه فی نهر deb‏ يکن فسن Ê‏ 
es tt‏ الغرق فاستضان برخل G yle‏ الطر دق 
فاقبل اليه وجعل at‏ على نزوله الى نهر Jess‏ 
ااصی نا هذا خاصیی اولا من الوت و بعد ذللك ges)‏ 
( هذا مناه ) انه لاب ان يلام الانسان عند وقوعه 
فى شدة فى غير موضع الاوم 
# صبى وعقرب 6 1 

ضبن sp‏ كان des‏ اطراد فنظر عفر l‏ دن اذھ 
à‏ اده كبيرة كد بده ایاخذهاع اعد عنها فا لته 
Le‏ لوا انك فیضتیی نی ؛ بدك al‏ عن ٠‏ صید اه راد ( lja‏ 





و ۷ > 
بتولى ارافان لم بءضده الذی هو ارذع ai‏ واشد مد 
والا اله قدرة على خدمته ولا ania‏ روحه ابضا 


> اس والدحاج $ v‏ 
باخ Gill‏ ان الدحا ج عی‌طی فام النمس فليس جلد 
طاوّس وای يزور هن قال لهن ااسلام عليكن اا 
الدجاج كيف انتت ‏ وکیف حالکن فقالله الدجای‌ناحن 
الا خروم لا ری وحهك ) هذا (ms‏ من اهر 
الحبة ر ناء وفى لبه الدغل والبغضة 

#الشعس والريم + ۳۰ 
الشعس واريم نحا صما فعا سنهما من منهما نقدر ان 
جرد الانسان الثياب قاشتدت الر g‏ بالهبؤب وعصفت 
جدا فكان الانسان اذا اشتدت هبوب الر یم طم تایه 
اليه والنف بها من کل جانب فلم تقدر اربج ع-لى خلع 
شاه من جسده إشدة عصفه فلا شرفت الشمس 
وارتضع الهسار واشتد اطر وجيت perle)‏ 
الانسان ثيابه وحجلها على كتفه من شده اطر ( هذا 
تاه ) من کان معد ELAY‏ و<سن GE‏ شال D‏ 


صاحبه Lg‏ بده 





> nu} 
وصوت‎ AY صوت المر زبات الذى يزعن عالارض‎ 
(als ie ) استیعظت‎ tac اذا انت‎ a gel 
Anse شانه و تغافل غا لاس فيه‎ di te 

# کلاپ os‏ ۲۰ 
HS‏ 3 اصاوا جلد سبع فاقباوا عليه نهشونه 
فنظرهم الثعاب ففسال لهم اما لو انه كان حیا راهم 
sta his‏ من KLA‏ واطول (هسذا معنا ) الذين 
بشخون بقوم اجلاء القدار اذا هم نضعضعت احوااهم 

۲۱ 6 كلب وارنب‎ y 
فلما اد رکه قيض عليه واقبل‎ Lis b i كاب‎ 
بلسانه فقالله الارنب‎ ab فأذا جرىالدم‎ AU, بعضه‎ 
صدهى‎ IK عد وك ثم تبوستی‎ GE اراك تعضنى‎ 
من يكون فى قلبه فش ودغل ويظهر‎ (alim هذا‎ } 
اشفاها وعبة‎ 

# البطن والرجلان 46 ۳۲ 
اابطن والرجلان ا صموا فيما ينهم ایم عمل 
الجسم قاات الرجلان تجن ,قوننا تجمل الجسم جیعاقال 
الجوفي انا ان لال من الطعام شيا فلا كنا 
تستطیعان الشی فضلا حملان شيا ( هذا عنام ) من 





tuž 

$E #‏ ۳۸ 
کلب مره کان(طرد ذأ er,‏ شوته وخفاجر يه ' 
وانهنام Ou‏ يدنه caib‏ اليد انذئب وابلاله لان 
ان خوفى منك lelg‏ خوفى من use‏ دط-ردیی ( هذا 
معناه ) اله LY‏ الانسان الا ماهوله ولایکون a‏ 
die‏ 

ouse %‏ ې ۳۹ 
كابمرة کان فىدار صاحبه دعوة قرح الى السوق فل 
كلبأ آخر فال له اعم ان Cais‏ ايوم galiye‏ شا 
لصف اليوم ane gai baas‏ فد al as‏ فلا 
og bi‏ ادام jas‏ احدهر على ذه ورمابذمن الحاوط الى. 
خار بجالدارذوقعمغشيا gbl Wade‏ وانتفص من‌التراب 
فزاوه ا اه فقالوا این كنت pol‏ فکنت تقصف 
فاا رال ماخر حت الیومتدری کیف الطر اق ( هذا 
Casbas‏ انکشرن طغاون هر جون مطرو دن نط 
GYN‏ بهم والهؤان # 
5. #انسانوحيتان 4 4۰ 

انسان مرة نظر يتين GATE‏ وتناهشان ,225 
اوخری‌قدانت Jli Legs cheb‏ لها لا نسان‌اولا 





EN à A y z 

# دكان & ۰ 06 
دیکاان Ms sp‏ قفر احرهيا و 152 واختق 0 
435 فى بعص الاماکن فأما الديك الذی غاب صعد 
فوق “طح مال Jarg‏ يصفق alia‏ ولسع J‏ 
فنظره بعض الصوارح janb‏ عليه واختطفة اوفته 





هذا معنا ) ان لايجوز للاذسان ان en‏ بقونه وشدة 
ý aùh‏ 
# نب + no‏ 

ذباب اصایوا حلود je‏ فى حوره ماء رل ولدس ءندها: 
احد قائفهوا كلامم Laia‏ عن انهم دشر نون الماء كله 
>5 نصلوا العاود وباکلوها شن که هاشر واعن 
الناء انقلفوا كاهم ومائوا ds‏ دصلوا الى ,2 ( هذا 
(aline‏ من هو قليل الر'ئ و Jon‏ علا کا لاحب عله 

2 الوزوالآطاق E‏ ۷ 
الوزو اطاف اشتركوا فى tell‏ فکان ر ee‏ 
»كان واحد واا كان ذات بوم انوها الصيادون 
قابا الأطاق فلاجل خفته طارجيعة وس واما الوز 
فادر کوهءااصیت‌اذون فد وه («هذا (atas‏ من es‏ 
من لارشاكاه والس هوان Haut‏ اد 


Lu as | 4۷‏ خطا ا 


ch 


الك اشر ممما ar‏ بينهما ( هذا مداه ) انالانسان | | à‏ + سن ap D‏ 
السو a £ | AS gras‏ + ۲ 
> کلب وشوحة $ i t‏ ۲ ۶ ۱۲ پرسئك پرسیوری‌سك 
و ان T E WE saii‏ 1 
کاب مر dis dnas ksi‏ ونزل وض فار | دم دی 
فنظرخيالها LG‏ واذاهیاکبرمن الي معه فر ا ا حكن A‏ 
فاد رت شؤحة Kadas LE‏ #رى فی طلب : ۶ ل ان لخداو 
الكبيرة فد شيأ فرجع نی طلب التىكانت ممه فل يصيها | MO‏ ی هن 
لقال بااعری اقل رای مچ لا شیم ماکان م di‏ ا سکن 
وطلبت هالا يدم J‏ ( هذا معنا ) من يرك شيأ فلیلا ۱ oc‏ ؟ ia‏ ذيشار 
مؤجودا و يطلب كثرأ نود اً © 4 8 3+ box‏ 
سو ی abge ak it ۷ | js‏ 
سك الع A A‏ 
ودب ولعب ۸ ۳ ايشم السعه 
خر ج اسد وذئب وعلب تصیدون واصطاد وا۔جارا e‏ ت 8 
وحشأوغرالا ورن فقال الاسد للذئبٍ اقسم هذا با Gé en‏ قات 
Lattes‏ رللملاك وااغزال الى ولا رنب الثعلب فرفع. | AE‏ 5 ۱ 
الاسديده فضس به ضر à‏ فاذاهو Jas‏ بين يديه ثم قال | ۳ 7 ۱۷ du)‏ زشیده 
لالب Lps‏ فقال اطصار تغدى بدالملك والغزال | 





تعشی à‏ والا رب JU iu‏ الاسد و عك ما | قن : aa‏ 
اقضاك من علك هذالةضا وال زاس LEA‏ هذا | PRES‏ 3 


LAB تسه‎ 


était plus grande que celle qu'il portait. Il jeta donc 
celle-ci; mais aussitôt un milau s’abattit dessus et le 
prit. Le chien se mit alors à courir à la recherche de 
ce grand morceau, et ne trouva rien ; il revint à cher- 
cher la viande qu'il avait tenue, et ne l'obtint non 
plus. Alors il dit: Je ne connais personne qui ait 
moins d'intelligence que moi; car j'ai perdu volon- 
tier ce que javais, pour chercher ce qui ne me 
valait rien.—Cela signifie que bien des gens aban- 
donnent un petit objet qu'ils tiennent, et recherche 
un grand objet qui leur manque. 


42. Un lion, un loup ctum renard. 


Un lion, un loup et un renard allaient ensemble 
à la chasse. Ils prirent un âne sauvage, une ga- 
zelle et un lièvre. Or le lion dit au loup : fais le 
partage de oga entre nous. Le loup dit: l'âne est 
pous, le roi, la gazelle pour moi et le lièvre pour 

renard. Le lion leva la patte et donna au loup 
un coup qui l'étendit mort devant lui. — Ensuite il 
dit au renard: Fais le partage de cela. Le renard 
répondit : l'âne servira au roi pour son diner, la 
gazelle pour son souper, et le lièvre entre les deux. 
—Hé, reprit le lion, quel juge tu fais! qui t'a ap- 
prit à juger ainsi ملو‎ tête de ce loup, répondit 
Je renard. 





tbs 


Aus 


تواص 


كوم 
بلکه 


جيرا 


عیبر 
alle‏ 





ره 


Es, The 


l'enleva aussitôt. —Cela signifie qu'il n'est pas i 
de cree de q est pas permis 
تم ایا‎ se vanter de sa force et de sa grande 


36. Les loups. 


Des loups trouvèrent un jour des 
mouillées dans un courant d'eau, et ۳ ne 
sonne avec elles. Ils tombèrent tous d'accord, de boire 
toute l'eau jusqu'à ce qu’ils auraient atteint les peaux 
et qu'ils pussent les manger. Mais ils buvaient tant 
d'eau que tous crevèrent et moururent, avant d'avoir 
atteint les peaux.—Cela signifie que celui qui a peu 
de raison, agit souvent comme il ne devrait pas agir. 


37. Les oies et les hirondelles. 


Les oies et les hirondelles établirent iété 
pour vivre ensemble, et ils eurent aie Die an 
même lieu. Un jour les chasseurs les trouvèrent. Les 
hirondelles, par leur légèreté, s'envolèrent ensemble 
et se sauvèrént ; mais les oies furent attrapées et tuées 
par les chasseurs.—Cela signifie que tel choisit sa 
société parmi ceux qui ne lui ressemblent pas et qui 
n'appartiennent pas à son espèce. 3 


35. Un chien et un loup. 


Un jour un chien poursuivant un loup se vantai 
sa force, de sa marche légère, et de E وم‎ s 
fuyait devant lui : Alors le loup se retourna et lui dite 
Ne pense pas que j'ai peur de toi, je crains seulement 
celui qui me poursuit avec toi.--Cela signifie. que 
l'homme ne doit être fier que de ce qui lui appartient 
mais non pas de ce qui ne lui appartient pas. 3 


— A5 — 
39. Deux chiens. 


Dans la maison des maîtres d'un chien il y eut un 
jour un banquet. Le chien sortit au marché, et, ren- 
Contrant un autre chien, il lui dit: Sache que nous 
avons aujourd'hui un banquet chez nous; viens donc 
avec moi pour que nous nous amusions aujourd'hui 
ensemble. Cet autre chien alla avec. lui, et entra avec 
lui dans le cuisine. Mais à peine les domestiques l'eu- 
rent-ils vu, que l’un d'eux le saisit par la queue et le 
lança du mur hors de la maison. 11 tomba sans con- 
naissance. Ayant repris ses sens, et secoua la pous- 
sière de lui, il fut remarqué par ses camarades. Ceux- 
ci lui dirent : Où étais-tu aujourd'hui ? t'est-tu amusé? 
car nous voyons bien que tu n'es pas sorti aujourd'hui 
en sachant le chemin.—Cela signifie que bien des 
gens font les parasites, ets'en vont chassés après avoir 
été traité avec dédain et mépris. 


40. Un homme et deux serpents. 


Un homme vit un jour deux serpents se battre et se 
mordre, lorsqu'un autre serpent survint et mit la paix 
entre eux. L'homme lui dit alors : Certes, si tu n'étais 
pas encore plus méchant qu'eux deux, tu ne serais 
pas intervenu dans leur querelle.—Cela signifie que 
l'homme méchant va auprès de ceux qui sont de la 
même espèce que lui. 


. 43. Un chien et un milan. 
Un chien prit un jour un morceau de viande dans 


une boucherie et descendit pour se plonger dans le 
fleuve. Là il vit dans l'eau l’image de la viande qui 


SA 


30 Un chien et um remard. 


Des chiens trouvèrent un jour le cadavre d'un lion, 
et se mirent à le dévorer. Un renard les vit et leùr dit : 
Certes, si ce lion était vivant vous verriez ces griffes 
plus acérées et plus longues que les vôtres, — Cela 
signifie que ie monde se réjouit lorsque des personnes 
d'une position élevée tombent en disgrâce. 


31. Um chiem et um lièvre. 


Un chien poursuivait un lièvre. Lorsqu'il l'avait at- 
teint. ille prit, se mit à le déchirer de ses dents et à 
mesure que le sang coulait, le chien le léchait de sa 
langue. Alors le lièvre lui dit : Je vois que tu me 06- 
chires, comme si j'étais ton ennemi, et ensuite tu me 
baises, comme si tu étais mon ami. — Cela signifie 
que tel cache la ruse et la perfidie dans son cœur, et 
montre les dehors de la bienveillance et de l'amitié. 


32. L’estomac et les deux pieds. 


L'estomac et les deux pieds se disputaient entre eux, 
lequel d'eux soutenait le corps. Les deux pieds dirent: 
Nous par notre force, nous soutenons le corps entière- 
ment. <: L'estomac répondit: Si je ne prenais pas de 
la nourriture, vous seriez incapables de marcher, à 
plus forte raison que vous ne Pourriez rien soutenir, 
—Celä signifie que si, en entreprenant une affaire, on * 
ne peut pas s'appuyer sur quelqu'un de plus élevé et 
de plus fort, on ne pourrait ni servir ce personnage, 
ni en retirer un avantage pour soi-même, 


SE 
33. La fouine et les poules. 


La fouine reçut la nouvelle que les ponle میت‎ 
malades. Elle se leva, se teven de e pome am 
int leur rendre visite. Elle leur dit : paix sur 
تیا‎ û poules, comment. allez-vous 7 se on 
۰ s lai répondirent : ١ 
ortez-vous? — Les poules . 5 
سرب‎ que bien, dès que nous ne voyons E ی‎ 
—Cela signifie que tel prend les apparences m 0 
tandis qu'il porte dans son cœur la perfidie et la haine. 


34. Le soleil et le vent. 


Le soleiletle vent disputaient entre eux legut daur 
saurait dépouiller l'homme de ses Y lemn 8. Lageat 
it à se déchaîner et à souffler avec vio Fe م‎ 
با‎ la violence du vent se faisait sentir, 1 homme 
tiré Es vêtements à lui et se ا‎ 0 dou رت‎ 
i gré son sou 
مین‎ Rer | وی‎ du corps. Mais Jorane. 1e 
Soleil ی‎ et que le jour fat levé, la chaleur e 
tres forte et la terre brûlante ; rhomme. 3) en 
1 rta sur son épau 3 
ی‎ à aie ala qui est modent et 
baa de caractère, obtint de son camarade tout ce 


qu'il veut. 


35. Peux ۰ 


A 7 2 18 
inj 4 battaient, et l'un d'eux prit 1 

e ae dans un endroit. Mais‏ من ی 

fui aussitôt se cacher dans oit. 

ae 1 kr vaincu, monta sur une plate fore 

J E se mit à battre des ailes, à chanter 2i Fse 

ae Un oiseau de proie le vit, s’abattit sur lui 
anui ۰ 
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aiguillon, et il mourut. Au mom 

iguillon . Au ı ent de sa mort, il dit : 
Le le mal que j'encours; je n'avais pas Pi 
a ita "ipange, -Pour 2 de la poix, pourquoi ai-je 

J iel?— Cela signifie que bien dı 
se parent de ce qu'ils ne posséden re 
1 € t 
faire ce qui leur passe 2 la tête. Te 


25. Un jeune homme. 


1 Jonae te یم‎ un jour dans un fleuve 
1 ager. Il étaitsur le point 0 : 
Il invoqua le sec rs d’ 0 A Le 
ours d'un homme qui 1 
chemin. Cet homme s'av اش هر‎ Le 
+ C ança vers lui et se mit 
pemer 1 eiro descendu dans le fleuve. Alors le a 
1 e lui dit: O toi, sauve-moi d'abord dı 
èt ensuite blâme-moi. — Cela signi ی‎ puni 
t . — Cela signifie qu’il ne con- 
vient pas de verser le blâme sur hip tant guis 


trouve en dange ù 
3 r, où Je er E 
lieu. ger, لد‎ ne devrait pas avoir 


26. Un jeune homme et un scorpion. 


eu یی‎ a jenne homme chassait des sauterelles. Il 

1 scorpion et crut que c'était une g ui 

relle. Il étendit don in po RE پیت‎ 
4 3 cla main pour la pr is i 

relle. I] 4 in prendre, puis i 

des éloigne. Alors le scorpion lui dit: ی‎ 1 

ta mein tu te serais retiré de la‏ ی pa‏ وی 
sauterelles. — Cela signifi il 1‏ 5 

à l'homme de disti met nan 

ivguer le bien d 'impri 
guer | u mal, et d'imprimer 
à toute chose une direction qui lui convient Ar 


27. Une colombe. 


Un jour une colombe eut soif; elle planait ça et là 
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our chercher de l'eau. Elle aperçut enfin sur un mur 
la peinture d'un vase rempli d'eau ; et elle y vola avec 


rapidité, mais se heurta contre cette peinture et se 


‘creva le jabot. — Hélas ! dit-elle, que je suis malheu- 


trop empressé à chercher de 
Teau et j'ai causé ainsi ma. perte .— Cela signifie que 
se fortifier et agir prudemment, quant aux affaires, 
vaut mieux que de s'empresser et de se précipiter. 


reuse; car je me suis 


25. Un chat. 


Un jour un chat entra dans la boutique d'un forge- 
ron et y trouva une lime par terre. Il s6 mit à la lécher 
desa langue; sa langue faisait couler du sang qu'il 
avalait, croyant qu'il provenait de la lime, jusqu'à ce 
que la langue fut coupée et qu'il mourut. ~~ Cela si- 
gnifie que tel dépense son bien sans nécessité, et ne 
compte pas jusqu'à ce que, à sou insu, il est devenu 


pauvre. 


29. Um forgeron et um chien. 


Un jour un forgeron avait un chien qui ne cessait 
de dormir tant que le forgeron travaillait; mais dès 

cessait de travailler et qu'il fut assis avec ses‏ إن 
compagnons pour faire son repas, le chien se réveil-‏ 
lait. Le forgeron lui dit: O chien de malheur, pour-‏ 
quoi le son des marteaux qui fait trembler la terre ne,‏ 
t'éveille pas, tandis que le bruit léger de la mastica-‏ 
tion t'éveille, dès que tu l'entends ?—Cela signifie que‏ 
bien de personnes ecoutent bien pour ce qui contribue‏ 
à leur bien-être, tandis qu'elles ne font aucune atten—‏ 


tion à ce qui ne peut pas leur profiter. 
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sa laine et la chèvre pour son lait; mais moi, malheu- 
reux, je n'ai ni laine ni lait, je suis sûr qu'aussitôt 
mon arrivée, on m'enverra sans faute à la boucherie. — 
Cela signifie que ceux qui sont submergés dans les 
péchés et les crimes qu'ils ont commis, pressentent le 
mauvais état de leur avenir et ce qui les attend dans 
l'autre vie. 





29. Une tortue ef um lièvre. 


Une tortue et un lièvre se défièrent un jour à la 
course, et prirent entre eux pour but une montagne 
vers laquelle ils devaient s'avancer. Le lièvre, se fiant 
à la légèreté de sa marche, s'arrêta en chemin et s'en- 
dormit ; mais la tortue, connaissant son lourd naturel 
ne se reposa ni ne s'arrêta dans sa course, et rejoignit 
la montagne au moment où le lièvre se révéillait de 
son somme. — Cela signifie que patience et persévé- 
rance valent mieux que facilité et promptitude. 


21. Un loup. 


Un loup enleva un jour un petit cochon de lait: 
mais au moment où il l'emporte, le lion ie rencontre et 
le lui prend. Alors le loup se dit: J'étais &tonné moi- 
même, qu'une chose que j'ai votée aurait pu me rester. 
— Cela signifie qu'un bien acquis par l'injustice ne 
reste pas avec le maître, et s'il lui reste, ce bien ne lui 
profite pas. 


23. Le buisson. 
Le buisson ditun jour au jardinier : Si j'avais quel- 


qu'un qui prit soin de moi, qui me posât au milieu du 


E 


jardin et qui.m’arrosêt et me cultivêt, les rois désire- 
raient voir mes fleurs et mes fruits. Le jardinier le prit, 
le plaça au milieu du jardin, dans la meilleure terre, 
et l'arrosait deux fois par jour. Le buisson poussait et 
ses épines devinrent fortes, et ses branches s'étendi- 
rent sur tous les arbres qui l’entouraient ; ses racires 
s’enfoncérent dans la terre, le jardin s'en remplit, et 
les épines devenaient si nombreuses que personne ne 
pût plus s'approcher du jardin. — Cela signifie que 
celui qui approche de sa personne des mauvaises gens, 
en augmentera la méchanceté et la perversité, à me- 
sure qu'il leur montrera d'égards, et plus il leur fera 
du bien, plus ceux-ci agiront mal avec lui. 


#3 ‘Um mègre. 


Un jour, pendant une forte neige, un nègre Ôta.ses 
habits, et alla prendre de la neige et sen frotter le 
corps.—Quelqu'un lui demanda: Pourquoi frottes-tu 
ton corps avec la neige ?—Pour blanchir peut-être, ré- 
pondit le nègre. Un homme sege reprit et lui dit: Mon 
ami! ne te fatigue pas; ton corps peut bien noircir 
la neige, mais ne deviendra lui-même que plus noir.— 
Cela siguiñe que les méchants.ne peuvent pas même 
faire le bien; il est d'ailleurs reconnu que le méchant 
est bien capable de corrompre l'homme de bien, mais 
celui-ci ne pourra pas corriger le méchant. 


24. Un frélon et une abeie. 


Un jour ur frêlon dit à une abeille: Si tu memme- 
nais- avec toi, je ferais du miel cemme toi, et même da- 
vantage. L'abeille y consentit, mais comme le frêlon ne 
pouvait pas faire l'ouvrage, l'abeille le frappå de son 
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14. Un homme et la mort. 


Un homme portait, un jour, une charge de bois. 
Elle était lourde. Fatigué et ennuyé de la porter, il 
jeta le bois de son épaule, et invoqua pour lui la mort. 
La mort lui parut et lui dit: Me voilà ; pourquoi m'as 
tu appelé? Je tai appelée, répondit l'homme, pour 
que tu me remontes cette charge de bois sur mes 
épaules. —Cela signifie que le monde en général aime 
la vie dans ce monde, et qu'on ne se dégoûte que de 
la faiblesse et de la misére. 


„A5. Un jardinier. 


Un jardinier arrosait des légumes. Quelqu'un le de- 
manda : Pourquoi les plantes sauvages sont elles d'un 
aspect si beau, bien qu’elles soient sans culture, tandis 
que ces plantes cultivées se fanent et meurent si vite.— 
Le jardinier répondit: C'est que la plante sauvage est 
élevée par sa mère, tandis que celle-ci l’est par la 
femme de son pére.—Cela signifie que l'éducation de 
de la mère est préférable pour les enfants à l'éducation 
d'une belle-mère. 


Un homme et une idole. 


Un homme avait dans sa maison une idole qu'il 
adorait il lui sacrifiait chaque jour une victime et 
dépensa tout ce qu'il possédait pour cette idole. 
L'idole lui parut et lui dit: Ne dépense pas ce que tw 
as pour moi; plus tard tu m'en blamerais.—Cela 
signifie que tel dépense sa fortune dans le pêché, et 
argumente ensuite que Dieu l'a apauvri. 





EC, سے‎ 
17. Un homme et um nègre. 


Un homme vit un jour un nègre se tenir dans Teau 
pour se baigner. Il lui dit: O mon ami, ne salis pas 
la rivière, car tu ne pourras pas blanchir ta peau et 
tu n'y parviendras jamais.—Cela signifie qu'on ne 


change jamais ce qui porte l'empreinte de la nature. 


18. Un komme et une jument. 


Un homme montait une jument qui était pleine. Au 
milieu de la route elle mit bas. Le petit suivait sa mè- 
re à quelque distance, puis il s'arrêta et dit à son maî- 
tre: Seigneur vous voyez que je suis petitet quejene 
peux marcher ; si tu continues ta route et que tu me 
laisses ici, je mourrai; mais si tu m'emmène avec toi 
et que tu m'élève jusqu'à ce que je serai devenu fort, 
je te porterai sur mon dos, et je te transporterai rapi- 
dement partout où tu voudras. — Cela signifie qu'il 
convient de prodiguer les bienfaits à ceux qui les mé- 
ritent et en sont dignes et qui ne sont pas ingrats. 


29. Un homme et um cochon. 


Un homme chargea, un jour, sur une bête de somme 
un mouton, une chévre et un ccchon, et se dirigea 
vers la ville pour vendre le tout. Le mouton et la chèvre 
ne remuaient pas sur la bête de somme, mais le cochon 
se débattait continuellement et ne se calmait pas. Alors 


. l'homme lui dit: O plus vilaine des bêtes, pourquoi le 


mouton et la chèvre se taisent-ils et ne remuent-ils 
pas, tandis que toi, tu n'est ni calme ni tranquille ? — 
0 mon maître, répondit le cochon, chacun counaît son 
propre mal; je sais que le mouton est recherché pour 
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rit; mais le lion lui répondit: Si les lions savaient 
peindre comme les enfants d'Adam, l'homme ne pour- 
yait pas étrangler le lion, mais ce serait le lion qui 
étranglerait l'homme.—Cela signifie que l'homme ne 
peut pas se justifier par le témoignage des gens de la 
maison. 


$. Une gazelle et um liom. 


, Une gazelle craignant les chasseuts, se refugia un 
jour dans une caverne. Un lion y entra et la déchira. 
Hélas ! que je suis malheureuse,se dit la gazelle, parce- 
que j'ai fui les hommes, je suis tombée aux mains de 
celui dont la force est plus violente. — Cela signifie 
que tel fuit à la suite d'une crainte légère, et tombe 
dans un danger terrible. 


9. Ume gazelle et um remard.. 


, Une gazelle eut soif un jour. Elle descendit dans une 
citerne et en but avec avidité. Ensuite elle voulut re- 
monter, mais ne le put pas. Le renard la vie et lui 
dit: 0 ma sœur, tu as mal agi : car avant de descen- 
dre tu n'as pas examiné comment tu remonterais afin 
de ne descendre qu'après cet examen.—Cela signifie 
que tel agit de sa tête et sans prendre conseil. 


19. Les lièvres et les remards. 


5 Une, guerre éclata, un jour, entre les aigles et les 
liévres. Les lièvres vinrent auprès des renards leur de- 
mander du secours et de l'assistance contre les aigles. 
Les renards leur repondirent: Si nous ne vous con- 
naissions pas, et si nous ne savions pas avec qui vous 
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faites la guerre, nous ferions cela. —Cela signifie qu'il 
ne convient pas au sage qu'il fasse la guerre à celui 
qui est d'une plus grande force que lui. 


Ja. Un lièvre et une lionne. 


Un lièvre, un jour, passa devant une lionne en lui 
disant : moi je fais tous les ans plusieurs petits, tandis 
que toi, dans toute la vie, tu n’en fais qu'un ou deux. 

_—Tu dis la vérité, répondit la lionne, mais ce petit, 
bien qu’ unique, est cependant un lion.—Cela signifie 
qu'un seul enfant heureusement donné vaut mieux 
que plusieurs enfants sans capacités. 


12. Une femme et ume poule. 


Une femme avait un jour une poule qui pondait cha- 
ue jour un œuf d'argent. Alors la femme se dit: si 
j'augmente sa nourriture, elle pondra chaque jour deux 
œufs, Mais lorsqu'elle augmentait la nourriture,la poule 
se defonca le jabot et mournt.—Cela signifie que bien 
des gens perdent leurs capitaux pour un petit profit. 


13. Um moucherom et um taureau. 


Un moucheron, c'est-à-dire,un moustiq ue,s arrêta,un 
jour sur la corne d'un taureau, et s'imagina qu'il l'in- 
commodait par sa pesanteur. Or il lui dit: Si je te 
parais trop lourd, fais moi le savoir afin que je w'en- 
vole.—O toi, lui répondit lo taureau, je ne t'ai pas 
remarqué au moment où tu es reposé, et je ne m'en 
apercevrai pas lorsque tu t'en envoleras.—Cela signifie 

ue tel cherche de la gloire et une réputation tandis 
qu'il est faible et sans considération. 
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dit: hélas! que je suis malheureuse, ce que j'ai mé- 
prisé m'a sauvée, et ce qui m'a donné de l'espérance 
m'a perdue. 


3. La gazelle. 


Une gazelle tomba malade. Ses amis parmi les ani- 
maux vinrent lui rendre visite, et mangèrent le foin et 

. les herbes qui se trouvaient autour de la gazelle. Lors- 
qu'elle fut rétablie de sa maladie, elle chercha quel- 
que chose à manger, et ne trouva rien. Elle périt de 
faim. — Cela veut dire que celui qui a beaucoup d'amis 
et beaucoup de famille, a aussi beaucoup de chagrins. 


4. Un lion et un renard. 


„ Accablé par la chaleur du soleil, un lion entra un 
jour dans une caverne pour s'y mettre à l'ombre. Dès 
qu'il s'y fut étendu, un mulet vint tout auprès se pro- 
mener sur son dos. Le lion se dressa sur ses pattes et 
jeta un regard effrayé et épouvanté à droite et à gau- 
che. Un renard le vit et se rit de lui. Alors le lion lui 
dit: je n'étais pas effrayé de ce mulet, mais il m'était 
pénible qu'il me montra du dédain. — Cela signifie 
que le mépris est pour le sage plus cruel que la mort. 


5. Un lion et un bœuf. 


„Un Jion voulut, un jour, déchirer un taureau, et 
n'osa l'attaquer à cause de sa force extraordinaire. Il 
vint donc auprès de lui, pour le prendre par la ruse et 
lui dit : Sache que j'ai égorgé un agneau gras et que 
je désirerais que tu fisses cette nuit ton repas chez 
moi. Le taureau y consentit. Mais arrivé à cet endroit 
et ayant vu que le lion avait déjà préparé beaucoup 


— 3 — 


de bois et de grandes chaudières, le taureau se re- 
tourne et s'enfuit à cet aspect. Or le lion lui dit: Pour- 
quoi t'en retournes-tu aussitôt que tu est venu ici ? 
— Parce qùe j'ai reconnu, répondit le taureau, que 
cet appareil était destiné à quelque chose de plus 
grand que l'agneau. — Cela signifie qu'il ne convient 
pas au sage de se fier à son ennemi et qu’il ne fera ja- 
mais de lui sa société. 


6. Un lion et un renard. 


Un lion devint un jour vieux et faible, et ne put 
plus briser aucun animal. 11 voulut donc recourir à la 
ruse pour ce qu'il lui fallait à vivre. Il feignit ۵ 
malade et se jeta dans une caverne. Chaque fois qu'un 
animal vint lui rendre visite, il le déchire dans l'in- 
térieur de sa caverne et le devora. Le renard vint aussi 
le voir, mais s'arrêta sur le seuil de la caverne, pour 
le saluer et lui dire : Comment te portes tu, ۵ roi des 
animaux 7 Le lion lui dit : Pourquoi n’entres-tu pas, 
û petit châtelain !—Mon maître, répondit le renard, 
j'y étais bien décidé ; seulement je vois des traces nom- 
breuses des pieds qui sont entrés, mais je n'en vois 
pas d'un seul qui sot sorti—Cela signifie qu'il ne 
convient pas à l'homme de se précipiter sur une chose 
sans examiner. 


7. Un lion et un homme. 


Un lion et un homme firent société ensemble en 
route. Là ils se mirent à discuter leur force et le dégré 
de leur bravoure. Le lion dissertait longuement sur sa 
valeur et sa bravoure, lorsque l'homme vit sur unmur 
un tableau où un homme étrangleit un lion. L'homme 


fables de Æogman, le sage. 


1. Un lion et'deux éavremux. 


Un lion attaqua un jour deux taureaux. Ceux-ci s'u- , 
airent ensemble, et, le visant de leurs cornes, le mirent 
hors d'état de pénétrer au mil'eu d'eux. Alors le lion, 
s'adressant à un des taureaux à part, le trompa par la 
‘promesse qu'il ne lui ferait rien, si celui-ci se séparait 
de son compagnon. Mais dès qu'ils furent séparés le 
lion les déchira tous deux. — Cela signifie qu'aucun 
ennemi ne peut se rendre maître de deux villes tant 
que l'avis de leurs habitants est le même ; mais dès 
qu'elles sont séparées, ellés périssent ensemble. 





2. Une gazelle, 


Un cerf ou plutôt une gazelle, eut un jour soif : elle 
vint près d'une source pour boire. En voyant son ima- 
ge dans l'eau, elle fut attristée par la forme frèle de 
ses jambes, mais transportée de joie par la grandeur 
et la magnificence de son bois. A l'instant même les 
chasseurs l'attaquèrent, et elle prit la fuite devant eux. 
Tant qu'elle fut dans la plaine, les chasseurs ne l'at- 
teignirent point, mais aussitôt qu'elle fut-entrée dans 

agnes et eut à pes í 
chasseurs l'attrapèrent et ja 
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